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ART IV.

N§16. Entr'act und Chor der Frauen,
Entr'acte et Choeur de femmes.

*)-0-VÎ- (bis Seite 273.)

m Andantino quasi Allegretto.
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*) Dieser Chor sowohl als das folgende Recitativ, bleibt bei den Auffiihrungen weg und mari beginnt den 4. Akt mit N? 17.auf

Seite 273.
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ËEÎ

-F *-" *^ .
i"
W l

iïp g I
leggiero

m m

u*wj v-
t=t r*e stace

tëém$ èéÉÊÊÊ ï î=fEEVÊ 9 p-
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Isabelle, (gppereevant Alice)
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Recitativ.
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Récit. Afo/s n'est-ce pas
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N217. Chor.

P
Tempo moderato.
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( Alberti und die Ritter immer mit den Tenoren und Bàssen.)

Sopr.Alt.Ten. (ALBERTI et les CHEVALIERS toujours avec les Tenori et Bassi du Chœur
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Teint hochem-por, ihr Freu - den - klân-ge, To - ne des Siegs, des Lie - bes-gliicks,
Frappez les airs, cris d'al - lé - grès- se, cris de vic-toire et chants d'à - mour,

fei - ert nun heut' durch Fest-ge - sân - ge laut den Ge-nuss des Àù-gen - blicks,.
par nos ac- cents, par notre i - vres - se ce - lébronstous un si beau jour,—
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r «̂yy PP
S Alberti.ry rirJigir^ Èfe£

Hiirn.

fc2 /

Lasst euch, o Fiir - stin,

Je viens vous pré - sen
hier

ter_
ehrfurchts-voll

noble et bel -

£=È &^ Ï^É"Ï33 SI *>

9E^

*~2
Str. Quart.

¥=¥

CT^ ^m ï f sa

g r tfr
J^ (Hlft-Efrï « feÉÈ^Î

u - ber - rei - chen
le Prin - ces - se.

im Na - men des Gemalils,
o nom du jeu -ne é-poux

den noch heuf Thr be-
qin ce soir doit s'u-

IIËiâ £ U m i m^w
i

m m—m ws^^tf.F?
* =§ i' s s ? î *=ë s=3M

4^Ê cresc.

h 3i t ï»
glucken sollt,

nir à vous.

die -se Ga - ben, nur schwach
les pré-sents pré- ci - eux,—
Fl^- -^

sei - ner Zàrtlichkeit Zei - chen,ja sei-ner
gages de sa ten - dres - se, ga - ges de

î

Clar.

-P- &-m :^
*
i

mm
**-*—

Fui
£

z: @ 3:
t
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Ten.

Tont hoch em - por,
Frappez les airs.

\*

;i

Str. Quart.

5

Tout,.

Frap

m m je

1 S îm^-m

V if
^G.Oreh.

Jtê tt=*3 £ S>- £ 5=fc se?Horn.
c£û.

> ^ ^ ^ ^
|
J t fcs3

3F #i=ji

1 1 t

tont hoch em-por!
frappez les airs!

tont hoch em-
frappez les

m I r J) | ^
Bass.

tont!
pez!

S
Tont hoch em - por, ihr

.m.

?t
"S Frappez les airs, cris

mm 0-m
£ £

•
i

•$m £ É4m
Sfe - jp ff I 1 _ » • ï

fètè
y
^HI P

2

<Ka.

fi M J
1 H 5 ^

P PWr=r=fpor, ihr Freudenklân-ge,
<m>s, cris dal - le-gres-se,

I P B

tont hoch em - por,
frappez^ les airs,

J.' JHJ ^
ihr Freudenklân-ge,
er«'.s «Tar/ - fe'-gres-semt E È£

Freudenklân-ge, tont hoch em - por, ihr Freudenklân-ge,

y p P-£ ^ iMh I t j P£i • jij i

N dal- lé gres-se, frappez les airs, cris

(#

t
i î i

«?'«/- lé-grès -se,

È
* #

und
cris

%

mi g ÎE
aria

* i # J9 marc.m
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Sopr.

P
Alt,

^
p, M p Ig fil

i
undpreist denSiegdes Lie - bes-gliioks!
cris de victoire etchanteda-mour!—

^ _ c*

s S
Auf, fei - ert

Liebes-gliicks!
chants dd-niour!

i PC P i
P —c?—

P

*J: ? f £jr i p p p
. preist denSiegdes Liebesgliicks,

de victoire et chants d'autour,

undpreist denSiegdes Lie - bes-gliïcks!
cris de victoire et chants dd-mour f

.

des Gliicks !

d a - mourf—
Auf, fei - ert
Par nos ar

//tare. #" ? # ^ # £ #
. ^ ^, # _

Sopr. Alt.

i s MM m fîri
t • y* r#

heut'
cents,

im
durch Fest - ge
par notre i

sàn-ge laut den Ge - nuss, laut den Ge - nuss des
vres-se ce - lé - brons tous, ce . lé . brons tons un

$m \ ' p-
|

CJ l-Mg^ 1
fei
nos

er?7 heuf
ac - cents,

durch Fest - ge
par notre i

sàn-ge laut den Ge - nuss, Ge - nuss des
vres-se eé - lé - brons tons, oui, tous un

f
I fJ* tJ IP^ fef# ^ fef

heut' durch Fest - ge - sânge laiit den Ge - nuss, laut den Ge -

cents, par notre i - vres-se ce - lé - brons tous, ce - lé - brons
nuss des
tous un
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-^-V- m
miss des Au gen - blicks, laut den Ge-nuss

00' *0\ j
I J Jj:J^'

ii

I PU HF~t lr. F." P^3=^
des Au-genblicks! Tout hoch em

2

£ ï
tous

m
un

TÊ
—

beau jour,

Ê i
ce? - lêbrons tous

jr #t#
?/« s? beau jour! Frap-pez les

0-
. fr

f ir i

; n^ p=»^
r-

\ nuss des Au - . gen-blicks, laut den Ge-nuss

= =ÏÉÉS * &

des Au-genblicks! Teint hoch em-

_ 3

3*^^^

S É J^£ I 1 £^Li^

,?^5 *==* mm m Ji J»

.ffpossibile

p^m
por, îhr Freu-den - klan - ge, To - ne de

I g
i

P p P, I P l—flÉ^
*- J A7>s, cr?.s' (fr?/- /<9 - gr^-s - se, cris de vi

des Lie-bes-gliïcks! Fei - ert nun
3. . , m &i «_m"i w m m

g m 1 'P
erw «?«£- lé - grès . se, cris de vie - toire et chants da - mour! Par nos ac

§£|§j ^m feEÊ B g if
p i? p

i

* *? m
\ por, ihr Freu-den - klan - ge, To - ne des Siegs,

3 3 3 3

des Lie-bes-gliicks! Fei - ert nun

heut' durch Fest-ge - san-ge laut den Ge-nuss des Au-gen-blicks,laut den Ge - nuss des Au- gen
i-L m m m m ii-L mm m + L

4 mz Éfe£ ± MH I fr-fr
-

P P i Mp ï=$m y v y * ?

cents, par notre i - vres-se ce - lébrons tous un si beau jour, ce- lé-brons tous un si beau

* ? , p fP
i
ffP g p

i ? , ? g r
i
? f y f

i

r r fei
heut* durch Fest-ge - san-ge laut den Ge - nuss

LL 3 _ . u 3

î ? ## % *
des Au-gen -blicks, laut den Ge - nuss des Au-gen

frfr^ m«c w É I

rfr ir P »P P ^=R
~^~

jour, ce- le-brons tons un si beau jour, ZIZI un si beau jour!

blicks, laut den Ge - nuss des Au-gen - blicks^

V

des Au-gen
?

-blicks!

m

jour, ce - lé-brons tons un si beau four

7 ^ ? y
i
F V V V

\

* flRSF=ffT w
blicks, laut den Ge - nuss des Au-gen - blicks,...... des Au-gen -blicks'

* : ',: ê gai * pal

fe
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(g-iebt dem Chor ein Zeichen sioh zurfick zu ziehen)
Albertl. ^fesant signe au Chœur de se retirer )

2sl

E m
H<irn.

Ed - le Rit - ter, kommt!
Nobles et che - va - tiers!

' ^=^

im
^w3

^m m s* 3
Str. Quart

^f

Sî=:S im

m
m *-*

eut -fer - nen
ve - nez, re-

-K-

F»

5

gûC^s

«^ i
;»

3=£
1. S fei

wir uns jetzt!

& - ra«.s - nous/
kommt !

y# - nez/
o kommt!
y# - nez!

o kommt! Ent-
ve - nez! re -

^PIPS ^
£

I*

^W
*FW

S

55

2M S
S

t

gjjfgj &EEÊ
fer- net eue h!
ti-rons-nous!

J h Sopr. Alt.

I
^^m

Ten.

Tont hoch em - por !

^ i^?
Fmp-pez les airs!-

Tont hoch em-por, ihr Freu- den - klàn - gel Tont dem Ge-nuss des Au - gen -

m m m ?=S^-7=^f4^p-
p 1 r » ^lc^ ê

a B&%
r̂aP-Pez Ies airs, cris d'al - lé - grès - se. ce - lé-brons tous un si beauS *=^ E

Fre
e^ £=fc ^Ë

»

—

r~v

ïPN Tont hoch em-por, ihr Freu- den - klan - ge! Tont dem Ge-nuss des Au

î
0L- m , m

gen -

£ £ ± E
ff

m *=*=!

i ^ idfc•-•—m

£
£a>.

*
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(Robert erscheînt im Hintergrunde mit seinem Zweige.ohne voni Chor gesehen zu werden.)

fff'(Robert parait avec le rameau sans être vu du Chœur.)

y À 5T-— ~^_ Mezza vocem £ s§ ±ï
™ Blicks!.

M;
(Aile gehen mit der Hand an der Stirne ab. als ob sie ein
unvorhergesehener Schlag betroffen hatte, dann fan-
gen sie,sich Gewalt anthuend, wieder zu singen an.)
(Tous portent, la main au front comme si un coup
invisible les avait frappés, puis ils reprennent le
Chœur, se faisant effort.)

Tont hoch em - por, ihr
mezza voce

m i ê
Frap-pez les airs. cris
H.B1. .

m g=i EP^ rallent. poco a poco^ p p £2±
Freu-den - klan-ge, To - ne des Spiels, des Lie >es - - gliicks!

*cfgf
1

1 r,[f p-
p i g j c-rL-f \t

d'al- lé gres-se, cris de vie - toire et chants d'à - - mourf

rallent. poco a poco

ZZ2I

"s

* ): Robert sohreitet langsam mit ausgestrecktem Zweige vor. So wie er sich déni
- Chor nahert, «m so matter wird dieser und endlich ganz unbeweglich.
Robert avance lentement, le rameau étendu: à mesure qu'il s'approche des To
Chœurs, leurs voix s'affaiblissent par degré, puis ils restentfrappés d'immobilité. Cris

^ JH
ne
de

des
vie -

-m+ EF« P-J. t
'-J.

-i—m wm-
P^&fdimin. 6 6

Vcello. .?

^mmmm w?mêwZ \>*-

* '&&.
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i
Sopr Alt.

Ten. Bass. jsr.

m ê
pp

pp

m
Fei
P«r

ert
nos

min
ne

r

(

Fei
Pnr

ert
//OS

$

nun neuf
ne - cents,

^P *--*•

"^P"^

I

,/£ /^ Quart

Ê £S g B 7

5
T3^

? a g t>7a=i3i ZK

é^
^/>

72

é-de

neuf
cents.

ZÉÊZ

PPP

3^5

gg*-
PP

laut
Cl*

#

den
lé

Ge - nuss,
hrons tous laut den

PPP

^3 ÉM
durch
pnr

Fest -

votre
- ge - san - ge ;//? s/

/>/»Tromp.

Ge - miss

Horn.

des Au - gen - blicksL

i=s*?
Basse,

i
ppp

5 P
morendo

3
setnpre^

£3Efc SE f S—
;

g *
g; ' g ; I

' —
;

; J —
Pauken.

.Ten.
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IS
Poco Andante.

z^\ Robert.

N§ 18. Finale.
A. Recitativ und Cavatine.

fc,

i. I Jtg J. efj^5ïp g p
* Ê ? iF-r-j f

Récit.

Wie der ma- gi-sche Zweig, der zu ih-nensich neigt, sei-ne Kraft ii - ber
Du ma - gi- que ra-meau qui s'a - bais - se sur eux Vin-vin- ci - ble pou

Quart.

I
A pp̂ r=à=à=è

tZ\^^
r p p P i 7

p p r p- aêdz
(> # ' #W 9 W W asm l P 7

i

sie im Au-gen-bli - cke zeigt! Dein Ru - fen, stol-ze Braut, wird nun Nie-mand mehr
voiraient de fer- mer leurs yeux! Ta voix, fié - re beau - té, ne peut être en - ten -

£ £W
£ mr~75

V
M

Allegro agitât o.

hier,
où

wo - hin mien Zau
me guide un as

ber-macht
cen-dant

ge - fiihrt,

fa - tal,

trotz al - le deinem
dus - se - je te ra -

m JÊJgSl§? m £
^ WïïjpB

f

n\\M \h m ^err
Zi '-'.-m m
; 7p 7ffff Vp3 f^ i

£IBP
rz\ ÛB P P 1 r r* Ff¥F fc^

!£ ^^
Fleh'n, deinen Thrànen, dich mir rauben!

f?>". . me-na- çan-te, • é -per - du-ef

H=É=i=^
/i

! n; *
|F*

doch reiss' ich dich, reiss' ich dich
ta me sui - vras, tu ?ne sui -

•m
R̂écit.

£
é é

£ m* £

7»fiO
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1 Er betrachtet sie

mit Bewunderunsc.iA
|

/>0^ p ^^ mit oewiinaerun^.^m m p
i J> ^p

i r^ .H r
u

j:
l

t
hijti.M^^^

fort,nun un-ge - rillirt! Doch nein, du folgst mir sanft! Na-her denn! Hin zu ihr< (n contempleDoch nein, du folgst mir sanft! Nii-her demi! Hin zu ihr! ^ contemple
vras loin d'un ri -val- Mais non, lu vas ce - der? Ap-pro-chons! Ap-pro -thons/

Isab
.
elt '\

t
Andante.

Êzfe S

> -«

Récit,
,o

e==
o

<uw émotion)

«*>

&s
15

Poco Andantino. Cavatine.

Ha! wie be - zau-bernd schon,
y*^? qu'elle est bel - . le

FI.

wie be - zau
qu'elle est b?l

bernd schon!

- le!

sempre dolciss.

Ru -ni - ger Schlum - mer
Ce pai . si - ble snm

leiht

meil
noch hoh' - re Rei - ze ihr! -

le cal - me de ses sens.

$
*

Pifi—
. «J-

—
. m . J

—

w

>
J: g

r< 3S:

PS ?
Ë

P £
3S3

^&q' i^ffpat^fr
Un - schuld ge-wàhrt ihr die

/?r£ - te un char - me, un
e - del - ste Zier,

char- me plus doux,

I
Jfc

-• m-

3tt
? fat

die zum En - gel sie

à ses traits in - no

7 I»
=jF
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^ p g im i g
weiht, die zum En - gel sie weiht!

cents, à ses traits in - no - cents!.

PPP

fêl
Wie be - zau-bërnd sch'ôn!

.

Qu'elle est bel - - le!

FI.*

P ±=±

\$mm
|
cresc. ff .

€ ^vvi

îb

**-*fcir ^4 s r//w.
A"

, en
%

0—0-

t
i

£

Allegro agitato.

wie c be- zau
qu'elle est bel

fll l
Vu J i

-

)ernd schon!

s g s m»
Viola u. Fag\

3
Ji!

gasag J 5EÈ

?
3EÈ !«

J^J J ^Tj \y I j^j J ^^jjES
Vcello.-?

i
^ ^c 331
fcfe &3E2

Et
i

Es ist Zéit!

Il le faut!

I
p j"j 1yji' ÈEÏ

331

I -sa
I - sa

bel

ÈE=E

S
i

?
p il

y/Bi aser.

£=fe y-ft-y-
?
^ TT i=

Pos."

i É j j
-

¥ Hï 331 £33 É
331

le!

te/

I

331

J^
33c

I- sa

I - sa

3
feE

-»-

bel le! fiir dich los' ich den
le! pour toi je romps le

-Hôrner.
331

-&-

331

-©-

Zau
char

33=

ff
- s :

Pos.-fiJ-

il. Fa g.
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Récit.

fe
ber, der Je - ner Sin - ne
?«e où soiit pion - gés leurs

hait!

.

sens!.

33:
jgjjj i -»# 4m m & iilo &- -o-

§S
y/
OTjTTJ s ï96- 222 w i i i

• m

«rua 1 !t± ^

l5abe"^Lento

*
\to.

Récit,

13 ^S t- o- t
bin

^-(erwaehend)

(s'eveillahtj W6
"5T
îc

SWîS - Jl

h?

Presto.

i
Ht

Und wel-che Stim - me ruft mich?
Et quel -le voix m'ap - pel . le?

t m
r\ r\

Quart.

^ /TNm i m
m •

Récit stringendo poco a poco ^11. stringendo

iJ)iJ Mfcfc£ï 1 EEEfc

Presto.

i
If ?

M £fc

Welch be-tâu-ben-der Schlaf, der sie Al- le be-fallt!

Quel sommeil ef-fray-ant a fer. mé tous les yeux!
stringendo

m g^p-s m
g lÉÉppJjj

5EÈ
«P- *P-

-8

i
il

-*. >. fmolto strins.r p r i j i I it^
*J Was seh ich? Ist es nur neu - e Tàuschung? Wie? Hier? Ro*as seh' ich?

Que vois -je?

ïst es nur neu - e Tàuschung?
Est-ce une er-reur nou - vel - le?

^fe
a

ag &
?g
Si ï

te

Wie? Hier? Ro

molto string.

i

i

«1
/.

t

k^

I i i \

i-L
T *»Tifa (m *t z itternder Stimme)

/Cs „jT (^une voix tremblante)

bert! Ro - bert!

*
Weï

2
ÏF

P fcf

r=fe

g - ï i

m
ff

i

Scho - pfer der Wêlt!

.ffo - ô#/Y ew ces lieux!

%
G.Orch.

ï

ï^ ffi
Quart.

!^ O
«iWW

î

£
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B. Duett.

S
Poco Andante,

Isabelle

-M

(In die Kniee sinkend)
(Elle se jette a g-enoux)

a+E £ &
Gott! _

Grand DieuL
Str. Quart.\> Util l . ^^^L

m^= jwjiJjwgipg

/s

o
grand

m h- r ttr i f p"^ m F P 1

"

i p
*&

H5 3

S «NJUJ^J^iJii
S *

// ^G.Oreh. ^,mu SL^b^I
2Z.

• • # #
=:j *

«£s>.
*

33_

feE g n
p I

" IH- iT^ses Ban - gen! Sien' aieGott! _
Dieu!.

lï
^P1^

Sien' die Quai, die- ses
£oî $m voï's mes a

Quart.

Ban
lar

fen!

mes!
Sien' die
toi qui

5^ ÊÈ= fcEfcfe ^= S S «=

^ ~cr

r7
i> 1> W- ^^ Ë^-o- 33:

"Sa ^*
J * ^Vi-

es.29 e.)

XE

lit Hul-fe

M2 tt

Quai, die-ses Ban
vois mes a - lar

gen\ Mit Hul-ie steh'

mes! de ton se - cours

JŒL 331
&±=g:

fm
-R4i

g 4^
tir

Ê -k

Allegro agitato. Rnhprt (bel Seite)

m i i £ m £ pp
(sie erhebt sien wied r)

(elle se relève)
Wie von Reiz
Voi - la donc

Aug'und Mund
ces at . traits,

ihr

ces

m g J'^J» J'yi^'iito:
la a j ju j^ «=3 ;tgfe^

g—il;

yiyw'iDf.

4 ^fciz

prangen!
charmes.

Und ein An
qu'un ri - val

drer raub
vait

te sie
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ifrTi'r J ai
de der Hol

Ç r l A * '*

mir! Ha! ich fulil" ei-ne Freu - de der Hol -

der! Ah! je sens u - ne joie in -fer . na - le,

£

P J*iJ3JJJ3

ich fiihl' ei-ne Freu - de der
je sens u.ne joie in -fer-

^t^mjj^^̂ m
^^gti S=fe

Jfi-.

ff^toctri

\
s

sd=ï s;s g^ es
cresc

i
Isabelle. £ei Se}te)

n(a part)

w
t± i ? fe^ ?

bebt!

froi!
Str. Quart.

Wel - cher Blick!

Quels re - gards
der tief mich durch-
*7 ye£ . te sur

"•
SE SH^ 'VfJVit.fwJ^

?g^-^^t
/S 3EÈ ^S J-ffl^S

P" '•'<'

I é B i '
7 t^3É v'7p 7" 7^f5

Robert.

S tea £ #

—

m
-+

bebt!

moi!
Wel - cher Blick!

Quels re -gards
der tief mich durch-bebt! Ha! ich

il jet - te sur moi! Ah! je

JwJVfr? J>p fe s•—#«#

cresc.

S p^c!rrC£rifr^tfg ^^ 53y'7^7* ;-
J^ I ffpuQS-

pH ^3
^

; J- SE ï5ë jJ'
V-

der Ho

È Jç >Ç - <jWlgj

f > ftg» gg- J ad ^a

der

?=FQ
funi' ei - ne Freu - de der Hol-le,

sens u - ne joie in-fer.na-le,

ich

Je

fiihl' ei-neFreu-de der Hol - ie,wennsie voll

sens u - ne joie in-fer-na - le a voir son

$ i=pfee Ht
fcfe ï S313^IHPP^ ife=*^*=if ^^:
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m Ê£è fà^
Angst vormir er-bebt, wenn sie voll Angst
trouble et son ef-froi, à voir son trouble

vor mir
et son

S fe
er - bebt!

fe* ai t<
ïïE*!fefeaaH « 000

ÈMH i £0-L-0

V
h

*" •:*• *
7

»-»

A^^3^ -̂o- h

ftlH a
i et»±4 ÏE• ' 00

Isabelle.

i
i

j~rrrr
fiihr-te Euch zv

2221
g l> g Ê »

Macht ruhr-te Euch zu der Stelle,dass ilir Eh-re und Schwurso ver - gessénd er -

san-ce ?na - giqueet fa - ta -le vous a fait de l'hon - neur ou - bit - er le ser -

Robert.

i }^ \ f
*

£±4
scheint? Nun denn, ja!

ment. Eh bien, oui! H.B1.

ja!

oui!

ja! die Hol - le, die

oui! Ven - - fer qui me

Pos.

ÊÉ rr f \>0&
pf p it r P-

treumir ge . dient, sie wird mich
va me ven

ra - chen an dem,den ich

ger d'un ri - val, que fab-

\%
\a &̂

m
s fe

ç
«:
cr

fe= I£HP a

a

g^
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£fc È

has-se!
hor - re!

291

m

I If»
aife41.

?
* a

^affû-

te
?

ijiiplp
ff

^
Pos.

T«;nhpllp (mit UnwiUen)
Ibdoeiie. (avec indiçnat i0)l)

J i ï r hlj r«PjVr
nocliheu - te friih bei

cfes** ce ma-tin e?i

dem Turnier ver - moch - tet die s mit Éh - fe Ihr!
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Isabelle. con forza

dolce

mir mein Gliick,nichts ent-reisst mirmein Gluck!

t'ar - ra - cher, far -ra -cher de mes bras!
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Euch!
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Macht_ u - ber - las
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Êië
Più aniniato.^^

Arm zu - ruck!
son ôras/
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Robert. M-
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Drân- gen,dem Sehnen!
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mIsabelle #- s te S ^^PS » ^
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^4/« lais- sez - moi!
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re- ti-rez . vous!

lasstmich Ios!

lais.sez - moi!
lasstmidi
lais -86.

» »
«-

¥ mir!

pas!M komm!
viens!

mm*te

koinm!
viens!

komm!
viens!

5^ é^ie* ï
i a

#GOrch.

Pi^ Et a
'&a. * %fc # <to. * f

ftï>. *

l
I 4

ÊEÉEZ
«J îos!

/«O!iV
Haltet ein!

Ar-rê - tez/.

EU 4 I
(er will sie fortreissen)

V Mein musst du sein! fa veut l'entraîner)

Tu tn'ap - par - tiens!

\%

i .a te
*

,2
8"

igr^ia-igf i

/ )' *î C^CEI±J
» f f <f f H

* fto
7960



'JOO
C. Cavatine.

m
Poco Andantino.

¥
fe

Isabelle.
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grâ - ce—_ pour moi! Non, non, non, non! Grâ-ce pour toi! Non, non, n on, non! Grâ-ce pour

un poco rit. a tempo Harfe Clar
'

W^Ê^3=3

r̂- }
ï

7 j j

3E5E^^ £

p

£
Clar.

fz3fc

t bf

Horn.

£ £

S
7960



301
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(suffoquée par les larmes)

Gna - de fur

grâ - ce pour
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ÊÈm ÉlsÉ
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toi que j'ai - me, toi que j'ai
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pour moi!
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Allegro agitato.

Herz nicht wi - der - ste - hen! lass

cet - te voix tou-chan - te! En - tends
mich nicht
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*• sollt' ich hin dich ge-ben?
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1
Ver-lor' ich dich,ver-lor'mein Le-ben ich!
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Wie?
Quoi?
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$ fcz

Isabelle. # Robert. 3^ S *«-

le - ben! Flieh', da du's kannst!
tes - te! Fuis, tu le peux/

Nein, nein,den Tod!
Plu - tôt la mort!

ifWrtîfrrr

&>e£=^ mu
P

zz: W^ 22:

hier,
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portes s'ouvrentlon voit toute la cour endormie.- peu à peu s'éveillent et entrent dans la chambre.)



307

V a Sopr. Alt.
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Alice u. eine Ehrendame m. d. Sopr.

ALICE et une DAME D'HONNEUR avec le Sopr.
fj Kit pOVO

tf

t

Chor.

Teu.

Raimbaud u. die Ritter m. d. Ten.

RAIMJBAUD et les CHEVALIERS avec h Ten.
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Die Mat-tùr

P un poto

vTf f i f r-- =$m » * ^i=t
CHŒUR. Was ist ge- sch.eh.en?

Quelle a - Ven - tu - re?

Alberti u. die Ritter m. d. Bas*
B&XS.ppALJiEET/ et te.? CHEVALIERS (ruer In Basse

Ist es ein Blendwerk?
Est-ceunprès - ti - ge?
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som-meil é - tran-ge!

ptu cresc.

Ou sommes

h t * r *
i r * r t

i r * r *
i

*
* r ^

keit be - fiel

gueur nous gin

41**^

uns ail'? bei Hof der

f«# tous? som - ?ueil é

pù't cresc.

Sehlum - mer! selt' - lier

tratigef où som - mes

EU! g i e m à^ Hg rfrrrfrrrjtpTFlB ?

cresc.

i im
molto c?'esc. UÉ F pif r M F g F U HH HP F F I

' S F F F MF F f^
FallîWassehich? ist'sWahrheit? WasseKich?Himmel! Ha! was seh'ieh?ist es wahr?Es ist Ko -

nous?Que oois-je? Ô trou-ble, ô ciel.que vois-je? ciel, que vois-je?ciel,que vois -je?C'estRo -

molto cresc.molto cresc. m ii

^pfeisfeÉE^ i r i r r < r i r r r r
i

r r r r
i : r >p F ÉÉ

Fall! Was seh'ieh? ist'sWahrheit? Himmel! Ha! was seh'ich?ist es wahr? Es ist Ko -

3Ë ,
j
t m r , f

i
«f f

i

f j§ r r r ,«r r r r ,¥ r ^g^
\ nous? Que vois-je? O trou-ble/ que vois-je? ciel, que vois-je?ciel,que vois -je?Cest Ro

H.B1.

Violen u.Vrt-lli.
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ggfe

Alice u. eine Ehrendame.
ALICE et une DAME D'HONNEUR.

& & S: -8: &=f^
bertL
bert.L

Ro - bertL
Ro - bert.L

I
U.m

Raimbaud u. 2 Ritter. raimbaud et 2 chevaliers.
tM&̂ ^

=Efe
m

Ro-
Ro-

±EEÈ-O- -O-

bert!. Ro- bert!.

WÈL
Alberti u . 2 Ritter. alberti et 2 chevaliers^

£Gcc ËSê _o_ x*_

Ro-

bert.L Ro - bert.L

m%èA*=s ^ £
fi:
-O- -̂»- i

*P

.tftf-

^^
bertL Ro - bert!.

I^ ^= ^=

^m
bertL

^m T»~
-€»-

TT
-»-

i?<9 - bert.L

«"» _o_ o

Ro-^?
ito-

-o- P - S ^~rr ir

bert!.

8

i 4*

Ro - bert!.

8-

m &
Ro-

§^ 5=^
s:

m^
2:

§^?
//

WWîm w l m—

•

m—m-

<&*. *
•35a. *

i
tf

bert!
bert!.« ^ ^ 3£ ^= ^
bert!

S -»- -o- -o- -»- -o- -o-

ô^r/.'

bert!

ÊÉÉ =8= ^ =& ^ ^ =8=

S
bert!-

ggfff
o jck. o _o_ _0_ :&

bert!.

7960



309

l
ÉÉfei

Allegro con moto
Alberti. stacc

Stretta.

m'b-^ j EU * PjMr î i IM
Ja, er ist'a!

Oui,e'est lui.

straft ihn nur,

pu - nis - sons
greift ihn schnell,

ce guer-rier

m
die-sen

té- tué -

pp stacc.

* -T. - fi J * I*"/ J J JL_=g=^ J
1

j

*ABl
Hal-tetfest,

/y* staec.
greift ihn schnell,

r
straft ihn nun, die-sen

f

3E j J' j J j g g p p 1 j g | ^^^
ag|
\ B

Ar-rêtons,

pp stacc.

sai - sis - sons ce guer-rier te - me -

'Hf l p p r j i
* n~^^^

Hal-tet fest, greift ihn schnell, straft ihn nun, die-sen

Allegro con moto.

am in m ^
t=t * S Ë

jtJP^ .$/#«?
^rrt

§SS ^ 1

1

£mi :—

g

i
3=

<£». * %a. * *

gj p hr i M E i iPMfg ^^
Frechen! Mcht mehr kann
rai-re! C'est en - vain

unserm Arm,
qu'il vou-drait,

unserm Arm er nunmehrnoch ent-

qu'il vou-drait s'e-chapper de nos

J **m * 1 j ' J
1 M 1 j $i \ i ' j'j'/îj jT

Fre - chen! Nicht mehr kann unserm Arm er nunmehrnoch ent-

Im r j u p p j * u j. ii j
»

i * ju î-o- ^^
mz - ref C'est en - vain qu'il voudrait s'e-chapper de ?ws
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Éi
Isabelle. Alice. Ehrendame.
ISABELLE. ALICE. DAME D'HONNEUR.

&
0- VÎ-CSeite 322.)^E -o-

Ans mit LhmL
C'en est fait!_m Robert.

i ;> jm j » |
£

£5

$<A=^
2 Ritter. 2 chevaliers.

Kommtnur an!

Ve - nez - tous!
kommt nur

ve - nez

£ E r^ j it=&

i

Nun nicht mehr!

2 Ritter. 2 chevaliers.

S

Hal-tet fest,

g» *
p \ \ i

%
A

geh'n! Cfestf <?« - vain!
bras!

Ar-rê-tons,

semp?-e p
fesE *w

geh'n!

I
U

Hal-tet fest,

& sempre p
i J' i J i

bras! Ar-rê-tons,
sempre p

~
an: wenninr woiit aiesesscnrittseucner- ire - cnennr
tous! je me ris d'u-ne vai - ne co - le - re, je

Éji t
P p r

i îuM J J^ir r
*

ich voll

« - vec

ï8EES
grei-fetschnell, strafet ihn, die-sen Fre - chen! Nicht mehr kann

É HPH n pp r p pJr. r
é p r i

sai-sîs-sons

j i 1

1

1 ,i j

ceguer-rier te'- me'-rai - re! Cfe*^ ew - ^«m

tf
grei-fet schnell,

P=P ^ F^
strafet ihn, die-sen Fre - chen! Nicht mehr kann

mm &m ï
1
1 J' u> j J' J' ?=£ i

*«? - sis-sons ceguer-rier te' - me' - rai - re!
*=Ê ^

Cfe.?/ ^?2 - tW>?

vw 1

» i p ff r * 1 ^p r ? ? ''P p r *

grei-fet schnell,m strafet ihn, die-sen Fre - chen! Nicht mehr kann

^e
gft

i0—0

ffi^
i—

f

IÈ ï
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m Isabelle. Alice. Ehrendame.
ISABELLE. ALICE. DAME D'HONNEUR.

'M\

r

^fry
Aoh, uni

C'est en
sonst!

coin!

m mm
Muth
joie

Erd'und Him
et la 1< fie.

mel zn-gleich!
et les cic/t.r.'

U iincAi»m Arm r»r niitimf»ln'nn^li dtit.trphn rinin ni*-.]unsermÀrm cr nunmehr rïochent-geh'n, nein, nicht mehr!

•> :% upri WM ÉMm- I J* r p

ç#V/ coudraitM
?

î; ^ se- c/iap-pe?- de nos bras c'est en - caim

X âSE* ' » * # V'K
unsermArm

SPÉ > M r j ^ er nunmehr nochent - geh'n!

y y —
>
:

k s

?=* -0 • 0- > i
r

s'e-chap-pe?- de nos bras!qu'il coudrait

g B i ,1 .1
•

» 1 g-g-g l'g ?
\ nnsprm Arm pr mitimchr nnr-h pn

S ~
i

**WÊ §

er nunmehr noehent - geh'n!

i fe s -o-

?

^fe :B-JE t t t t
/)/> poco raih-ni.j'/' *>"<'>

-O-

$ I -*>-

§*s^ Wi^ J -i

êM*

Nun bestraftwirdge-wiss
Raimbaud U. d. Au des-tin qui l'at tend,

Ritter. CHEVALIEBS. l» _ Kltter. CHEVALIEBS. L

s t; _

Alberti u. d. Ritter.
CHEVALIEBS.

L
k

y-\h - t'IhiJ j

^
Nunbe-straft wird ge - wiss fiirchterlich sein Ver- bre - cnen

'Die Ritter
Au des -tin rien ne peut, rien nepeut le sous-lrai-re, CHEVALIERS.

•S -

\ï% g f P P y P M'T H^&-

Nunbe - straft.

Au des - tin

£

pÉ
wird ge - wiss fiirehterlieh seinVer- bre-chen, nun be-

rien ne peut, 7'ien nepeut le sous-t?ai - re, au des-

fe^\&=&
Sun be - straft

Au des lin

1 3â=è* ï

Mi i O 3 J T i

wird er,

no7i rie?i

§s
Nun bestraft

^«v des-tin

w*à
\

a^
wird er,

v4f ;m

a te?npo.

fefe tfr
*

- g :

E3

K9-

t >

6j

/̂>

m
«Ess

Nun bestraft wird er,

^?«' l'al-lend, non rien,

£4
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*
U.S

i ?f','':;iï ï
Die Ritter.
CHEVALIERS.

Raimbaud
u.d. Ritter
CHEVALIERS.
V

fiirch-ter - lich sein Ver - bre - chen,
rien 7ie peut le sous - trai - re,

i%-\^ï\f j f ir | p j
; m m

mm be - straft wird ge - wiss fiirch-ter- lich sein Ver - bre - chen,
qui lut - tend, qui l'ai - tend, 7'ien ne peut le sous - trai - re,

SÈÉ
j> £e£

cresc.

I M r lu^^*»
t m p

straft.

%
jyts

wird ge - wiss fiirch-ter- lich sein Ver -bre - chen u'nd es
qui l'at-tend, rien ne peut le sous - trai - re, et le

^g¥P P
' r i

wird ge - wiss,
qui Vat-te?id,

f
wird er!

non rien!

m -m S* ^£
gag

fiirch-ter - lich

7'ien 7ie peiit

f jjgjg

wird er!

wow 7'ie7i!

Bë ^—f-

g

?=¥=£
"\

sein Ver - bre - chen, ja!

te .s#/Y.9 - ^m?' - /*#, 7'ie7if

m% - i = j M
È S^ ?I £w#0

as 5È fcfe ^
^r

fe^B PP:m
ï fc=ï

HP$

C7'esc.

j ^ j»

* *
r P P

mor-gen soll ihm sein Recht schon ge - schehn!

doit de - 7nai7i é - clai - rer so7i t7-é - pas!

i i -
1 m i a*

C7,esc. S
p M E P ^ t=2T

É
^

und es soll

Jour
mor-gen schon ihm sein Recht mm ge - schehn!

dfo# ûfe - m«m C7'esc.

i p Mr p-p
i

r i
-Si ï

soll.

jour doit

Mk
«9 - e/rt7 - ?•<?/• *<?« tré - pas!

7??f i

j m i \ j m
Mê

Recht ge - schehn!
-mf._ **-*-* 1 ç

\ 1 7 i r *^
•SW? i'?'© - jOrtf*/

^rt w/1

-J^
fefe?=fc

#»^È
Recht ge- schehn! Hal-tet
so7i tré - pas! Ar - rê -

-P-

M S i- g
?s R #

-o-

TT
S

cresc.

m i
/
t

^»

!^^ E
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^fe_

Greift

AraES
TiiB*-

ihn schnell, fea selt ihn,

sis - sons
stra

ce

fet ihn,

guer-rier.

t S
ihn,

to?is,

greift ihn schnell,

^1
fes - selt ihn,

e<? guer-rier,

zt

att hJ ? s

i

stra
ce

fet

^^P
^^ B^HE

§ÉÉ fe > £

tfs=M

Nicht mehr kann
Cl?*^ #w - vain

un- serm Afm
qu'il vou-drait

er min- mehr noch ent-

s'é - chap-per de nos

S
stra - fet ihn!
ce guerrier!

•M i
"» •

4* ^m ï=t=£ ^^ï

a
;P

?

ihn!

rie?'/

Éfc

Nicht mehr kann
C'est eti - vain

un- serm Arm
ç//ïZ ww< - drait

er mm - mehr noch ent
de nos

sempre

wà
pp

X £

îPEf £ £
f r—

?

Raimbaud u. d. Ritter. et les CHEVALIERS.

\ \$i% \ i s ï=£Éig^
Alberti

u. d. Ritter.

m g
{ >>

Und es soll

Et le jour
morgen schon
doit de-main

m
ihmsein Recht
é- clai - rer

u CHEVALIEES. > p K K i

\ l^jj
.

,!„> ^1

ÉÉÉ

P
Und es soll

j5Y lejour

f=
morgen schon
flfo// de-main

13 g y
ihmsein Recht

Pp¥?

nun ge -

nun gescheh'n,

*c« fré-pas.

~ f

i
él

gehn!
bras.'

S fc==fc

j JJLj J B
Und es soll morgen

a^éFF=*= < 1 m m.' 1 Jn -5-

;ëâ

gehn!
bras/

Und es soll morgen schon

afo?? de-main

3=eè
pp ç»*

§
=»~~4~

i 5*
i
p #**
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*ÎÉPg
seheh'n,

pas,

crise.

gÉÉfÉ
nnd es soll

et le jour
crese.

MÉ à
c?-esc.

m
morgen scho>i

doit de - main

m 77-

ihmsein Recht
é - clai - rer

mm ge-

#ft^
J , -4^A^ e^XfaJ crese.

I r y k i

—pT'ppif l'r'ppf I ro
ÉËÉ

und es soll

<y/ lejour
morgenschon
doit de-mai?i

ihmseinReeht
e- clai-rer

min geschehn!
,?6w tré-pas!

crese.

m g ' y *^e
schon
main

^m crese.

ihmsein Reeht mm ge-

PPI Se
j I i *r

"\

a
ihmseinReeht

e'- clai -rer
mm geschehn!
soft tré-pas!

P t
fz
F3

z3 :

[*=Ë
crese.

V—

*

F*
£

^fe ii=za: y |z}za=z«:=jj3 ** <S
fë P^W^ W^ W^\

Isabelle Alice Ehrendame.
Ce

- 2^J/# D'HONNEUR.

**=^ ÉÉÉ
crese.

m^m i i
Ja!_
doit.

morgen schon,

e'-clai- ?-e?;

m crese.

ja!

doit,

crese.

morgen
doit de

ÉEÈ
I f p I T I

£ ^¥ scheh'n!

pas!
Ja!.

doit.

P#£

morgen schon, ja!

é-clai- 7-e?) doit,,

crese.

morgen

l igPlT i ^s^^
Ja! morgen schon,

<?£ /e jour,

doit di

'a u g i6'"' crese. >

Undes sollmorgen schon ihmseinReeht nungescheh"n,undessollmorgenschonihmseinRecht nunge-
jPï« crese.

pi j g P f M j M F P P l *r P ff P P P+f-H p [l i
se e ^ et lejourdoit de-main é-clai-rer son Ire' -pas, et lejour doit de-main é-clai-rer Sont?-e
pas,

->
jgj V T i

'

ipT te j ^^
Ja!

0w/7

,1

morgen schon,

e^ le jour
morgen
doit de-

j tf j

' PJ g
îm HJTU ru f $

~

jpzw crese.

ÏÊJULAAf pp p-
/

!f-g^-pH# i g/ f y f g_f f np
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\ l\ktô M èèd Hl èèék 7 \ \}M
*» ., ,.u«.. .,.,j ^^ ^.«11 ....... „.•.„ ~,.-u~_ :i ,:.n..vi t.u. î-

Jl-«-

m
schon, und es soll mor-gen
main, et lejovr doit de

molfo cresc.

schon ihm seinRecht min gescheh'n, ja mor-gen
main e- clôturer sontre''- pas, doit é-clai

f\ u Aé moito cresc.

ni g iradé

schon

rer

St£3=F=8
schon, und es soll mor-gen schon ihmseinRecht min gescheh'n, ja mor-gen schon

.):iAf Hppr-E#EEiF
4»

I
-*£^S ^O-

*

_*•

^rr 1

—

main, et lejovr doit de

molto cresc.

-main é-clai -rer son tré - pas, doit é- clai - rer

SS F p-TT^
P P

y ?? l

'

iT-HM-'^'f-H^

»
scheh'n.undes soll mor-gen

molto cresc.

schon ihm seinRecht min gescheh'n, j;>

^"''"7 pp.r p. pi""f. g p.r pppp=^
mor-gen schon

S ^
j»«.9, et lejour doit de- t/iain é- clai - ?'er sont?é-pas, doit

j SE j | g

4
g m g g p r ? p 1 1 j r ^^

e - c7«?' - rer

f̂/ o

schon, un fl es sou mor-gen
main.

schon ihm seinRecht min gescheh'n, ja

ijjÉj \fjf^ he-
fi jEZjK

b

Séê *

mor-gen schon

SI

gjgj||| | |
m& f IÉ g

i

ê
ih é j i

J À J=^kÀm M ±1 mT^ gr r ' r. F» r ' r
' 'rf—m-

$
jS

ihm ge. - schehh!

son tré - pas!
mor - gen schonsoll seinRecht ihmgescheh'n,gescheh'n,

c'en est fait, cen est fait de ses jours. /té- las.f

jjgjEg
l 1 gr^^f H s

ihm ge - scheh'n!

HÉ -s^ fmfefei

Hal - tet fest,
fesse it y^ diesen Fre - chen!

Ar - re- tons,

E
son t?'e - pas

f-
m m

y
m

I a

fa*

/ Hal - tet test, tes - selt îhn,
ceguerrier té-mé - rai - re/

Ar - ré - fow.9, *rtrz' - sis - sons

fp- M^ r I f r ;
' Pg g I

J J | ;

mm gescheh'n!

P^ ^s m
Hal - tet fest, fesselt ihn, diesen Fre - chen!

? g g r g g £
son tré - pas/

^m E
ihm gescheh'n! **al

S
*«z' - sis - sons ce guer?'ie?- té-mé - ?-ai - re/

r g i »
tet fest, fes - selt ihn, feSselt ihn, diesen Fre - chen!
ré - tons, sai - sis - sons

-r-% I S i s
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^Éfe

ms - F r
' r F Ë r y yV"

mor - gen schon soll sein Recht ihm ge-scheh'n!

<?'<?« est fait, c'i°?i est fait de ses Jours/

i

m e% i=tZEEËÊ? ï

Nicht mehrkannun - serm Arm er minmehr noeh ent-geh'n!

5^t^ r r r ir p p r p m
Nun
Vai

S-

be
ne

C'est en - vain qu'il vou-drait s'é-chap-per de nos bras?

TT
1 s k fc- 3S:

Nun
Au

be
fl'tf.S'

PP ! ' é +.
un - serm Arm er nunmehr noch ent-geh'n!

ÉÉÉ i r r
i f p mugn

y M» i r r

qu'il

—p.

vou-drait s'e'-c/iap-per de nos bras/

g p r g g ïêé
•

Nient mehrkann
lin _ serm Arm er mmmehr noeh ent-geh'n!

C'est en - vain
Nun be -

Au des -

$
y

Ganz um
ne-

r r *
r

sonst ist nochjetzt

ment il bra - ve

sein Er - fre - chen,

leur co - le - re,

nicht mehr
c'en est

m
p p \ p p i trr r* i

* J «r ut? r
straft wird
ment, vai

ge-wiss fiirch-ter-lich

ne - ment il bra - ve
sein Ver - bre - chen
leur co le - re,

nun be-straft,nun be-
au des - tin qui l'at -

g§Hg rl JW^ « *éeeeeeI

r^=*4

straft wird ge-

l'at

wiss furch-ter-lieh

tend, rien ne peut
sein Ver - bre - chen,

le sous - t?'ai - re.

nicht mehr kanner ent-

rïen ne peut le sous-

l>y» * I J lj I m F E' r^ S3E

nun be

*»
wird ge-wiss fiirch-ter-lich sein Ver - bre - chen,mm ç p F g-^<r r r

* a r

çw? l'at -tend, rien ne peut

PHfr^
«7/ afes -

^=^ 'r i r f re^
straft wird ge-wiss fiirch-ter-lich

** h h --- ± zz î * :

sein Ver - bre - chen,

«rP

nicht mehr kanner ent-

rien ne peut le sous-

•\f<
^5 * •\o

=ï
*»*g

/ai ? F w '

^^ mmi

£

3^= ï s
3:

î
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kann ih-remArm er ent-gehn!
fait, c'en est fait de ses Joins/

T^-
1=±

Éfei^Êg

Ret - tungs - los,

c'en est fait,

;s y _

straft wird gewiss sein Ver- gehn!
tefttf, «?/ destin qui l'at - tend,

St(tCC.

^£

gjj r i i^ê

Ret - tungs - los,

ÊEÊ
ge - lien,

irai - ?-e,

^fa I 'i
1

1
niai

nient mehr kann er un-serm Arm ent - geh'n, nicht un-serm
c'est en- vain, au des -tin qui l'at - tend, rie?i ne peut

feE^EE m ^
straft wird gewiss sein Ver -geh'n! Nieht mehr kann

£
à^frlf—B-tTr 1 P Ir « ^-^4-F-l

un - serm

Sft r r

Éa», rtw destin qui l'at - tend.'
stacc.

C'est e?i - vain,

m £ m

*
r?V'<7 w

ge - hen,

p »

nieht mehr kann er un-serm Arm ent - gehn, nieht un-serm
c'est en - vain, au des-ti?i qui l'at - tend, rien ne peut

Éfc
ret - tungslos, ret-tungs-los, ganz umsonst, nieht
c'en est fait, c'en est fait de sesjoins, rie?i

ÉEÈ *
'ZL ^ £̂

te

mehr kann
ne peut

Ê3S=
ret - tungslos, ret-tungs-los, ganz umsonsi,
c'en est fait, c'en est fait df sesjours,

9tfj
r r r r i

j
r

r*^^^
nicht

rien
mehr kann
ne petit

fe
Arm entgehn, nicht unserm Arment - geh'n, ihm ent - geh'n, nieht ent -geh'n,
le soustrai - re, non,rien ne peut le sous-irai - re, rien ne peut

Arm
m^m * '

i r * " M &$
er nun-mehr noch ent-gehn.

ÉÉÉ s -f

un

tel

serm Arm

i&E S ^1
peut l'ar - ra - cher de îios bras,

» M> ? r-
i

rien

tS'

ne peut

m ^ =&-•—i-

Arm entgehn, nicht unserm Arm ent - geh'n, ihm ent - geh'n, nicht ent-gehn,

le soustrai - re, non, rien lie peut le sous-trai - re, ?'ien ne peut
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ê

I

i
s
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de
terre

a'-—
zugleich!
e£ ciel!

m èËBP
Z2T

HT

*4

nun ge- schehn,
so« tré-pas,

nun ge - schehn!
son tré - pas,

und es wird.
é - clai-rer

morgen schon.
son Ire' -pas,—

m « m fÉHÉ^ m W
^#r

schon. ihni sein Recht.

.Jk , Q-l

nun ge - schehn,

.

=1

und es wird.

_0_!

morgen

4

main e - clai - rer. son tré - pas, doit de - main. é- clai-

II
IÀ^>m ^i

G> % -

eiEse
tte- P*îtte?

£^
2-ï_

• «
BEEl

9 :

|?i
^

pp
£fe *P 4
? ? ?

I
14

dim.

I i

I
ys

und es wird

Ht Se
afow..

(©-*-

I
y»

Raimbaud u. die Ritter.
RAIMBAUD et les CHEVALIEBS.

Nein!
Non,

.

die-ses Herz
non,monv.oeur

n .u- wist
rf?>/?.

.

P &+

schon,
rer,

Albertiu. die Ritter.
ALBERTI et les CHEVALIERS.

uud
et -

dim.

ai r u kJte_-

es wird

schon,
rer,

ja!_
doit

.

$'r*$y p{

und es wird. morgen
son tré

(m
ihmsein Recht
sott tré-pas,—

nun ge - schehn,
e'- clai-rer

nun geschehn,
sow tré-pas,

Recht
son
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SÉ m
moigenschon
doit de-main

i
P ^ cresc.

Œ
ihm sein Recht
é . clai-rer

m rj
frff=f

&-

I1UI1

son
PP ^
33X ~nr

kennetnicht,
ne connaît.

ken-net nicht

ne von-nail

Furcht

jm—
noch

.

ne
cresc.

i
f#

VETT 33C ^O
morgenschon
doit de-)nain

ihm sein Recht

é - clai- rer

nun
son

\>

ge -

tre -

cresc

O^DDE 3ŒI

schon
pas

m - if-M

ihmsein Recht
oui, le Jour—

nun ge - scheh'n,

rfo/Y é -

r~r^

sein

clai

aP5=
schehn!
pas!

ge^

f^^it- T -^H^—
ge scheh'n!

1*fa
'

'f-M^ \t i l
-

jpopo n; jooco cresc. .
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i
fSP-

i
Kommet an!

Ve-nez tous,m m é
tT {ai

~r
\

i

kommet an!

ve?iez tous,

i
JHg g e»

'

i

i

kommet an!

ve?iez tous,

i

Al-le an!

venez tous!

m s ££
jaî "Hal - tet ihn! grei - fet ihn, fes - selt ihn! fes - selt

main! Ar - rê - tons, sai - sis - sons ce
[

guer - rier, ce guer-

ma 'ini f^it teH
5o«s <?e gv^r - rier, ce guer-

»
$US

schehn!
pas!

Hal-tet ihn!

Ar- rê - tons,

grei-fet ihn,

saisis - sons
fesselt ihn!

ce guer - rie?;

fesselt

ce guer

¥=à\ ^ïW, P^wTwTw
!r i t i ir r

9 V W

y //
% 90-

^PPff
?# m^^ ££S

«i Hîczk

I
*4S

Isabelle.

£

um Alice.

Nichtmehrkannihrem Arm er minmehrnochent-geh'n,ihrem Armnoch ent-

C'en est fait de ses jours,c'est en-vainqu'il voudrait s échapper de leurs

dS
i

in
Ehrendame.
DAME D'HONNEUR. f

Nichtmehrkann ih-rem Arm er entgehn, er ent-

C'en est fait de sesjours,c'est en-vain qu'il vou-

1£

$
y Robert.

Nichtmehrkannihrem Arm er nunmehr nochent-geh'n,ihrem Armnoch ent-
Cfew est fait deses jours.c'est en-vainqu'il voudrait s'échapper de leurs

i — —
îî r r^mil

i^

i

Raimbaud u.2 Ritter.
RAIMBAUD et 2 CHEVALIERS.

tfu U j j .
i j £g j JS

Trotzbiet' lachend ich Er - de und Him-mel zu
Je dé-fie a - vec joie .et la terre et le

^=M"
IEÉ3E £

m
ih- rem

ihn! haltet ihn,greifet ihn,fes-selt ihn,diesen Frechen,er kann unserm Ar- me nunmehr nicht ent

. Alberti u. 2 Ritter..alberti et 2 chevaliers.

rier, ar-retons, saisis -sons ce guerrier te-mé - rai - re, en-vain qu'il voudrait s'échapper de nos^^^
. /-J

g
J J J J

,
J J J J y J

,

J J J J j J
/ hk £

Chor. chœur.> Â
Fes -selt ihn, haltet ihn, denn er kann unserm Ar-me nunmehr nicht ent
Ar - rê-tons ceguer-rier,c'est en-vain qu'il voudrait s'échapper de nos

m (•_ m m m—
Igjj ;

i]i;
p p e p a p e g e e i^p jjggg=g g B agg

y "
n "» H

Bass
fesselt ihn, haltet ihn,grei-fet ihn,diesen Frechen,er kaim unserm Ar-me nunmehrnicht ent-

Ê
Ar-retons saisis - sons ce guerrier té-mé - rai-re, en-vain qu'il voudrait s'échapper de nos
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m possibile

Meé tel

gelm,

bras.

I
ÉÉ

^. te

-S Vf f , fS^i» «

J->!

qu'il.

ih - rem
t'0« - Irait

-te
I .fip'ijO

gehn,

dm if.

ja!_ ih - rem

?;o« - draif
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im

m—

i

1
'—t-

Ar

s'e

ti.

me
chap

nicht

per
mehr

de

1
eut

leurs

Ar -

se

tftt "•
I

me
eh op

XE

nicht

per

mehr ent -

leurs

O^ &*- &*-

Ar -

Éép^-i-ê—

me
chap

nicht

per

mehr

de

ent

leurs

f-
gleich!

ciel!

$Aï
^ -o- -o±- i^- lS^-

33j 33: 33j

Ar - me nicht mehr ent

si _Oj _Qj _0_j

3P -^ -»2- «î- 5^

s'e chap - per de nos

«A -»^- -o^ -OJ- ^-

Ar -

jjjgg "

me nicht

-Q-i

mehr ent

-o-1 fS^ P
s<?

£#*^
chap per

-o-

«fe nos

znDP 3Iï

ISS
Ar

_QJ

me nicht

Cl

mehr- ent -

O' 5^
F

S'« - chap per de. nos

E E E ftlHt iuii*i
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W^ x

£
a

£ r Wrn X ?

geh'n, nein, nein! nun be
bras, non. non! rien au

straft wird fiirch - ter-lich ja, be-

des - tin qui ïuf-tend rien, rien.

ÉèPE^ <5L- K rrr-T i r iT ^â £ £^^
geh'n, nein, nein!' nun be - straft wird fiirch - ter-lich ja, be

-

bras, non, non.' rien au des - tin qui l'at-tend rien, rien,

aPËS x

ï £ ^4 ï r r\u
^—**-

a

geh'n, nein,

ôn/.s, non,

G'

nein ! nun be - straft wird fiirch

non! rien au des - tin qui

ter-lich ja, be-

l'at-tend rien, tien,

ms X a *£ £
rzz: m

Ha! triif auch ra - chend mich der Blitz voreuch, die - ses

Ha! dût la fou - dm me frap-per a vos yeux, ce cœur

4
af £i

K

£
H

£
&±- * £ r

geh'n, nein, nein! nun be - straft wird fiirch - ter-lich, ja, be-

M i^?_

£ £ £1
frms, «0/?. non! rien au des - tin qui l'at-tend rien, rien,

g "n"» rrrr * i r m r g i r m r t-Hf-* * r * ttr * * m
geh'n! Ha! nun be - straft wird furent - bar ja, be

^M* JnfMif MfiMf nJui
r
n

r
nu ^m-^

ôr«s, ah! rien au des - tin qui l'at - tend non

JE E I §J1 M J i gH H J M p > i+f-* (fil
I F-*-U^M

geh'n! Ha! nun be - straft wird furcht - bar ja, be

m hh r m r m i r nruir nfniNijn i r-^-* ££
ôras, «A/ ?•?'<?« rt« des - tin qui l'at - tend non

#hh œ0@ &mm zzn * Mtmm #r#

ai ci
-*
»•.

; lfêi—ffi= i*
3= i s £ £ m=m.:%i

7960



3^4 Isabelle, Alice u. Ehrendame
ISABELLE, ALICE et DAME D'HONNEUR

à. Kj 2^fe *^£ £

illà—m 1—t-

Robert.

straft

ne
wird
peut

sein

te

Ver
sous

- bre chen,und es wird morgen
re, et le jour doit de

-

Hr*0- 4§£ £ £ i

i
fet*

Herz
ne

kennt
cou

nicht

nait

die Furcht noch
#«<? crain - te

M
die Schwà - chen!
#«£ . gm - re,

S £ £ £
m m m -m

gUil^
straft wird sem Ver bre - chen,und es wird morgen

S £

*A
we peut le sous trai re, et le jour doit de-

M f
t t f t i \

f
t t j i M

f
i t g t M g

straft wird sein Ver - - bre - chen, jî

*4
ja, und es wird morgen

m t tM m i j t tf n i f nr n i r rrr r g
ne?t ne peut le sous trai - r<9, «^ te jour doit de-

gjjg r t i r t i
\ r l i T t l

\ î i U i i m
straft

I I

wird

&"

II rrtJr^

sein Ver - - bre chen. ja, und es wird morgen

§j§gjÉ§g

?#*£e* i i fe? £ £ £ £

i
SA J -S J=Jjag:l_2-t»

? a^
j^^j

u
schon ihm sein Recht nunge - schehn,

main é - clai-rer son tré - pas,

ge - scheh'n,und es wird morgen
tré - pas, et le jour doit de-

m^ ^=m£ S
Trotzen wer
y<9 <te' - fie

de ich la

vec joi

chend

m i«i

i SO'

a
schon ihm sein Recht nun ge - schehn,
Raimbaud U. die Ritter mit dem Ténor.
RAIMBAUD et les CHEVALIERS avec le rénove.

Recht. ge - schehn,und es wird morgen

I* à£U^ m m m pt=pc

i
3E=K 5^

^^
main é - clai-rer son tré - pas,
Alberti u.die Ritter mit dem Bass.
ALBERTIetles CHEVALIERS avec la Basse.

son

m i

tre - pas, et lejour doit de-

te-
m m m m mm m jm m i

ifeè

schonihm sein Recht nun ge - schehn

.

Recht. ge-schehn,und es wird morgen

!

. . - - 1 g g g g g

J J J

—

m

gilpi
^r

« r=r

i
22 22

Jl—

l

U HC

1
l|ZÏZ

se #—#-#

i
<£a.

P
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y

p
J J J J J J to

£±

schon ihm sein Recht niui ge - scheh'n

,

main é-clai-rer sontré - pas,

trotzen Him
je dé - fie

%

Q<
-^

m
schon ihm sein Recht nunge - schelîn,

'-r
«>

main e-clai-rer sontré - pas,

schon ihm sein Recht nunge - scheh'n,

f^=^ g g g , J _
* —i-

»

'

ihm ge-scheh'n,und es wird morgen
son tré - pas, et le jour doit de-

:t m=^
mel
ter

— and Erd',

ffl et ciel.

f*—Pi—Pi

i hPP# m m

ilim ge-scheh'n,und es wird morgen

son tré - pas, et lejour doit de

f^f-f-jf
ihm ge-scheh'n,und es wird morgen

pfe i r

s
ff

* f I 33j
XIj i:œ

schon ihm sein Recht min ge - sehehn,
main é - elai - rer son tré - pas,

LQ-

il-

i
<>3T

Erd' und Him
terre et ciel,

mel,
oui!

$
hh 33D TU

Erd'
terre

TT
i
—if »• -Ct?-m

schon ihm sein Recht nun ge - scheh'n,

main é - clai-rer son tré - pas,

§g§|| m m
[]
«>• 33C -o-=-

schon ihm sein Recht mm ge - scheh'n,

I
faftft- 4 ES

p~~gi

m» il L.Tl .''fe± ~«—za :
3—: te
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J^œ^te

Recht

--J son

<h4 ^fe&*z g B

» 33:

lecht ge-scheh'n!

^fe

(Robert der vergeblich versucht,sich mit sei-
nem Schwert einen Weg zu bahnen, zerbricht
dasselbe in Wuth. Die Ritter sturzen sichauf
ihn und nehnien ihu gtffaniyen-)

und
et

Him
ciel,

mel zu-gleich!
terre et ciel!

\ê
m

(Robert qui a cherché vainement à diffé-
rentes reprises de se fayer un chemin avec
son epe'e, la rompt de ra?e. Les chevaliers
sejettent sur lui et l'entraînent.)S

r^p F
ÉfcE

*A
Recht ge-scheh'n!

m o<
I©-

5—&
r

i r u-
so/e tré - pas!

^4A=^ CL: r? s
Recht ge-scheh'n!

M JteSEXD 35? & m & m mm Areiiriis^

rt^: i^*- s &>• •^ tèèseè luifefeS
fe: f-

9E ? W
.il

l

$K|fct j

5^-

<£s>.
*

iMB
ilj^^^gg

hjl.*aa hjtfi_ftte \£hm& -

"m«= &-
fSS fiifii

tàh—î^ te?—

^

ZL

<5Ï3>. *

MM 1 »
*FS$

I
;E¥H4-ëBItFl feffeii ^ t M IOT=£

'Eu.

«4
ïH t ^^ Itum Èfc=s^ ^^ ^s A

p#i -##- u ÈÈ &=#» Éfc
-4 «*••— -6>- «r'

. 1
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m 19. Entr'act und Chor der Mdnche.* )
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Entr'acte et Chœur des Moines.

Poco Andante.

^g^ Œ̂? PS
U«r.

WJI bJï
\

g »

y
**s IGCR^ s PS FJ4U MU i

SLÉ
^

Basse 3. -y -S1- # p J
u. Fa g.

H—** *• 7. -- — : =:* ?& -m-
Far. Hom.

ÉÉ ÉÉ ffiHffi inê
V
7

,?^^^^ -^

Viola.

m
h.

cresc.

±£3e
ï?5:

5

*t

lF^3
*

Vcello ip R =r#^~?

> Bass. f. m j m s?-

p
7

p: p

(i

Ob euch Un-
Mal-heu - reux,_

Bl. F

gliick, ob Scnuld euch be - la-

mal-heu - reux ou cou - pa-
-ste, ei^

- blés, hâ
let

tez-

îaïÈÉa =a m i E*
s/*

*
Z. P

Vs§EE 2=*±
*

*>Dieye und die folgende Nunimrt. bleibt gewohnlich weg und nian ti-K innt den Akt mit N9 Si.
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fei i I g g 1 1EEg FF=*^ *^ ^2
:i

ei-let schnell.da's noch Zeit,.

hd-tez - vous d'ac-cou - rir__

i

an den Ort,_
ew ce? /eew,

.

ait den Ort vol -1er
en ce lieu re-dou-

££ î2=«F»
Et3 sr

4 É SEg É Ê

^^E6
- gen, der Reu - e lângst,
- ôle ou -vert, ou - vert \
9 , . _J

r t=F=fi

liingstsehon be . reit!

au re - (s ve?i - tir!.

nza \

Hier
I-

Ï^EÏSE*SS
7 Ws j±

S
à

¥*TÏ
4 *fcfe

?"

iS i !=£=£
g v P

- bit— r p r F1=1 £êdr
konnt.
ci

ihr ihm tro-tzen,dem Zor -

de l'humai -ne jus- ti -

ne der Ge - rieh-
ce vous pou - vez.

- te von Mensehen ver-
bra-ver le cour-

Madon-na hier
de la Ma- don

mit in-rem Schu -

- nepro-tec- tri

m
tze, un ne il'- gen Bildniss euch um -

ce l'i - ma - ge veil-le- ra sur

ff:ff
im=t '% ti mm* i i5=«t»» >«S 5 P11»

PPm is

f

te r Fvn^fff'ip
p ^p s*

fângt,
vous.

im heil'gen Bildniss euchum - fângtL
l'i-ma-ge veil-le - ra sur vous/_
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33C P^P ^ ^
Un
reux,

- gliic-k, ob Schuld euch be - la-
mal-heu-reu.v ou cou - pu

- ste, ei- lot Bchuell,

blés, hà-tez - vous,

ei-let sohnell.dasnoch

hâ-tez - vous d'ae-cou-

lieu,

an den Ort vol- 1er Ban - g-en, dfjtRni-e
dans ce lieu re-dou- ta - ble, ôïi-vert, ou-

^^H ï zm

\

.?

.?

?
t>

22:

te r vjTr vp
i
J *

-
* i , J) ht 10-

E» *
-

lei'.komnit lielangst, derRen' be-reit! Kommt herbei'.kommt her-bei!

Mal- heureux, hâ- lez-cous,

K

con portamento

ipg / F" P-c y ip- g 1
^ r p 1 r r pm

/v>uLJ JS
ei- letschiiell,da'snochZeit! Obeuch Un-gliick be-la - ste, ei - let séhnell! Kommt her-

hâ-tez-vous d'ac-cott-rir.hnalheu-reux ou cou-pa - blés, hâ - tez - vous/ mal-heu

1m h h
l=*=a**t1

•
PP
-m— fc-J>

%
Q , l»

2n

1 m
i

tk t
o

Horn.
-fca

?̂

32 x.
22:

? r Fag.

S

[fc-
^^^-M^ b i t m f p 1 r m p- e+^—H^^^5i^

bei, ei-letschnell! ei- let schnell! dais noch Zeit; Ma-don-na hier mit ih - rem

reux, hâ-tez-vous! d'ac-cou - rir; de la Ma-don-ne pro-tec
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*g 5 J'
1 i J-, J\J^ëE 8Si &îeeë 3E ^=^ S

PpÉ
Schutze im heilgen Bildniss euehtim - fjingt!.

t?'i-ce l'i-ma-ge oeil- le- ra sur vous!„

Moderato.
Ein Priester. rov prêtre.

& -G-
*

r̂trf-rf i (•—

#

n^r ns s?=?

Zum Al- ta- re hin driingt sich das Voile, (xott zu prei- sen,bringtmit ilim eu-ern
Mais auxpieds des au- tels tout un peu- -pie s'em-pres - se, be - nis-sons a-vecm 5 5fe£ W^ s* m^t m*—

*

*—*

^m m> 1 ^^ seseï

p
»—

•

ti&
dolce mm È ? ft*->g

? Ê A a s Si
Dank dem Un - er-forschten dar, dem
eux ce Dieu qu'ils vont pri - er, ce

$
5 5 jyt

Grott, der gnaden - voll uns - re

Dieu qzti pré-ser - va notre au-

S EE£ EÈ #=fcfe
Êf^l

aï
t* P Sfrrn*—

*

*^-*
ffT"r F
&

;

j *p y p y
j fty»'> mM ï fcEÏEEEÈ %Emm m 7» )ë m m ' '

**tf—i[frvTçïï
p|r

'

r.

/L.

£ Œ^=é£

y
theu - rePrin-zes-sin ausdenHân - den be-freit, dieihrdroh - tenGe-fahr, aus den
gus - te Pi'in-ces - se du coupable at-ten-tat d'unfé- Ion che-va - lier, du cou-

mm ^ s§ î^s 5 55Si.' &±
m mn t^t ¥%

. 7„
P P

ï^f # *

V :
ff

||

" | y fTt SES^^ ïim ^^^ ^ » ST5»2E?2

H Ê 5
dim.

f :è
<s>-

f
se s s

Han - den be-freit, dieihrdroh - tenGe-fahr!
pable at-ten-tat d'un fé- Ion che-va- lier!

.

2$j_hh7_

S=5ïPI 3*

^fT^m
*S

*~T
a*

p^

£=5
?^**

^p£

It
fi?*

3as

AES

tes
^^5*

JiyJW
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NS 20. Gebet als Chor.
Prière en Chœur.
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Moderato

m
Ein Priester
UN PRÊTRE. cou molto portamento

-A-

^mm
sll

St,r. Quart.

w ms

/2P
=re

5-

Heil der e - wi- gen Lie
Gloire à la pro-vi-den

E€w
3Z £

1
?S>-

tf5
"

SC

i
Sopr. /»/>

b - "
/>/»Œ

i
Alt.

Heil der
Gloi - re,

PP

3E ~ O m _Ol
IE

Lie
gloi

be!

re!
. dem
gloi

PP

Gott der Macht,
re à Dieu,

m &~a

Heil der e - wi-gen Lie

ir -e—o-
te der Macht,be!

P^
Heil dem Got
PP
or.

? \\' ry j
r r^p^ï^ 2z:

t> -*»-

Gloire à la provi- den
Bass. j>/>

6'0, gloire au Dieu toutpuissant,

PP
-m O- -«- -» - ,y ^ r.?=&ad i

»~TF~ ar
Heil der

r<9,

Lie
gloi

S

be!
re!

fa

dem
gloi

Gott
7*0

der_

à

49-

Maeht!
Dieu! „

O M
E IE

be!
ce!

Heil dem Got -

gloire au Dieu
te der Macht,

toutpuissant,
der die
ç^' sau.

ï
^

3"^~ir»^ pp—SUZ. L
-m O- -**-

Un - schuld ret - tet
in no - - cen - ce

PP 3

r i

r]

r~
J hA

aus der Verfiihrung
des piè-ges du me -

PP
Ê • f

J J jiï-22 P

i
der die Unschuld ge-ret tet

^=§ =f

aus der Verfiihrung
PP

Hi f j j.^^
tf^z s«?/ - y« l'in-no-cen
PP ^a-

C'0

zr

flfes piè-ges du ?né
PP

m -£<> -«- ^ =2EÊ g
Un
in

schuld
no-

ret - tet
cen - ce

E:£ g i « » X
aus derVerfiihrung
des piè-ges du me-^

Un-schuld ge-ret - tet
m /'m- no-cen - ce

aus der Verfiihrung Nacht,
des piè-ges du mé- chant,
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È
PP

Nacht,
chant,

HP ^

i

aus der.

des pie -

PP

r r r J
i

^jg^
_ Verfiihrung Nacht!
- ges du mé- chant!

r SÉ m ^mb* J\ :

ans der.
PP

Nacht, Verfuh

É
rung Nacht!

"(9
a -3

r ^^r £
chant, des pie

PP
ges du mé- chant!

P-*: P^ mm p

ans der_
«tes joz'è

Nacht,
chant,

A f^fr
VerfiUi

ges du
rung Nacht!
mé- chant! -

—&^m
aus derVerfiihrung Nacht, Verfiihrung Nacht !

des pie . ges, des pie - ges du mé- chant!
Heil sei

Gloire à

A is È=XE a
Heil sei Gott!

^^
Heil sei Gott!.

PP£= &f ï§X5"

gloire à Dieu!

—#^_

gloire à Dieu!_
PP ^^^g3 g i a

Heil sei Gott! Heil sei Gott!.
PIis 1 333teï-O-

=3

S
gloire à Dieu! gloire a Dieu!-

o i o

Gott!

Dieu!
Eh- reGott!

gloire à Dieu!

*§+*& vmsgésr

w
J^J^J fjTj

.r
£-

:^±r=±
I 1

teH a fé
^•/norendo $ *m **wv m

PP
3 t ! . ô>

J^j J]JJ

*g«

$#= J«fr ««22
^ cr ^r o T3"O -O-

g
ïte
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N2 21. Scène und Duett mit Chor.
3 Ali

i&
Allegro agitato.

£M̂ ^^ £ £ s
S ï y

« «
'^"|>L"'Ml Sŷ^v

Jjy kJI ;

z

^m « y hJ J y h £ So
/'Vcello.

^f
marcalo

£ i £^i / :ï

=1
S Jt ^s

rïTi « y
Viola.

gâ S
rti p^
^ 5̂?m fe^T^^T

h iS EC4EC4fE±** wy w +y—

c

Viol.

te £ £tï U» < i BB 7^5?^^ V^rj.^

ms cfrj£f ym *
Bg 3B!

?^i^ if=e==i u

il
k
*È£IP1P EE5 0-0 m w

m-0-E-\m ferf
£ ï?

7* i j

crescW^ \

£££=£
fc

f̂cï

• »*'& cresc.

mmEl 3£
feda
i:*3*^

*
r

EÈ^E*
7

Bertram.

^'iwvi'i 1 1 pïëh ^^Robert.

Bî
FF ? Bi?=p ? ez*

i te

Weshalbzwmgst diimich,hiehermitdirzu gehen? Heilig ist dieser Ort.niemandkaïuimichver-
Dans ce lieu pourquoi meforcer à te suiure? Cet a-sileest sa-cré,l'on ne petit m'y pour

Récit. Str. Quart,

gE*

S i* 1&
]«

S
teM%»
te

fol - gen.

s«e - vre.

n s p I F fc â p r p-p
i

J ^^^
Mkh be-freit hat-test du, da sucht' ich den Ri - val, den Prin-zen von Pa -

Dé- li-vré par tes soins j'ai cher- ché mon ri - val, le prin -ce de Pa -

m i

i
s
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Bertram. Robert.

^ lflrmn >Jii7i <lpnn'?*^Seh''wlrlipVip

3=

Allegro agitât

o

;i

lermo. Nimdenn?^SohrecklichesLoos! ichbin De - - siegt!
lermo. £h bien? Ô sortfa-tal! je suis vain - - eu!

fe

»gzz£

séhéii«
£
fll fi

y*
SES

Iff
£5

y

il ^m î* H-in^ 1 1 _ * *f S^
l E^ITT 1

:ii£=s £
* MéinSchwerthatja sel-ber in diesemKampf mich ver- rathen! Al - les verrath mioh ja

^fHMFP

ImÈË
Mon glai - ve lui - me-me dans ce com - bat m'a tra-hi,

Récit.
tout me tra-hit au-jour-

% i m&
y

i»

S S
y

i * i

Allegro moderato.
Bertram.

^V
I

dolciss.—Y-
*J liant'! T»«/ili ni... nw.

^
^ #

p i

f f» g P =F=f
heuf! Dooh nur nioht ich, der dioh liebt, der dein Gliick ein-zig will, verstehst du es denn

d'huif Ex -cep -té moi, moi qui t'aime, et qui veux ton bon-heur, ne le comprends-tu

Allegro agitât o.

fe! V^H35 *==E
[^

J J
P
£2

nioht?
pas?

Ê
i

Ja, weil du all-zu raschje-nen Zweig dort zer-

Oui, puisque tu brisas d'u-ne main im-pru-

Récit. '

$ ^j>7* r. IF? ^e

2%~-J)?yJ^f^fA^Aj S=

«^ *-ft- r ,E? i

fr# ête^g PP p p ^p p

/

l

^ 'P^p i

I

*

broohen, dessenKraft die Ge- lieb-te er-wer-ben dir soll-te,
den-te ce ra-meau, qui de-vait te liv-rer ton a-man-te,

mu
&m f\

ward sie desAndernTheil!
elle est à ton ri- val!

m
m
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* a Robert

k k
B<

Zu ent-rei-ssen sie ihm, was ver- niags? re-de! Nu:

Bertram.

'9

Pourl'â- ter de ses bras, quel moy - en? par- le!

*
ur Elus kann Ra-che dir gv -

Un seul of-ferf à ta een-

%

ten
y

- è
y

* i

Robert. Allegro agitato. Bertram.

£#pfeFf^t=g
wiihron. ^Vas es sei, ich er-greifs!gre
géante. Quel qu'il soit, je le veux!

^ÊÈ jce:

Un-ser soi!

Sois à nous!mm
f

m^rn

^»-

~ Horn.

Ï2E^3
S

'^m^m
i 2

¥^
£&

F marealo

m
I

^*±£ JE £=fe* ^
2

Mir ge - hôr
Sois à moi!

ei - ne Schrift sei fur
qu'un e . crit so - len-

g! I r p fr Je g
|

iir * hè
t> « (mit Withnsiiui)
Robert. (avec (ïc

-

ùr()

t=
uns
nel

dei - ner Treu
nous en - ga

Un - ter-pfand!

ge ta foi!

Ête* S 3

^ Wenn
Pour

-2 -*-

ich

vu
m ich nur
que je

kann
me

atern ^ffwfyr^ 522 J-'t«^
«3-

crese.

a ni# /p> /&#•
cresc. in oito -W cresc. mono

.

g f tt% # fe §g£=&
# ? *

M#» * î
>>ay-

ra - chen, ist's ge - nug!
il suf. fut

mmœ%EMtfl lvh 'lIW ^^ m^roi

Gieb mir!
Don - fie!

iLJ-l^M
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Moderato.

-«3-

ai fe
gieb
don

mir
rc<?/

-& Sa r^ TT BF 3£ -O-
-o-

ri
•^Orgel.

_AX
doice o

^^Èfe= 33: g s • m P &
S

"<a»P

3^§T -tf-

*

Bertram.
Robert.b g I g p p g g g MHr**s p p p gÉÉI

Bertram.

(

Was ist's?Bistwankendduschonwordén? Horst dunichtdenGesang?Waskiïmmertderunswohl?
^7j quoi? dé - jà ton cœur ba-lan-ee? N'e?itends-tu pascesehants?Jls?ious im-portent peu.

Récit.

BEE 1!

-zr-j \> rr X i!

I
Andantino. Robert. Cbewegt)

*? (avec émotion)

J*|- *J
«?

«
So auch hort' ich Uni eir

S—r^
5o auch hort' ich ihn ein - stens

Ils frappaient mon o - reil - le

\ %

in mei . ner Kindheit
auxjours de mon en-

b « » =
£32

Z~

323T H jCE4» ^ -O-
/^ Org-el.

Si #-1^
Al ^ &w m m ail* m P aca g

i?pg^
eo/z portamento £P

pu t * xHÊ

i

Ta.
fan-

> t]o—or

-gen,
-ce,

35Z

als mei - ne Mut -ter rtoeh

lors-que pour moi le soir
fur midi zuGott ge-fleht,
w« #?è - repri-ait Dieu,

als

/ors-

£̂-

I
.7*

(H9-

Horn.

5^

XH

m: S
#—s*- Jffli ^U

3T

ffii
3E JOE 3E
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«M* I

(.Lm Andenken an die Mutter weinend)
(pleurunt nu souvenir de sa ///>/>)

1 ":e-k
?

::p 3E3E £ ^
mei - ne Mut -ter noch fiir mich.
que pour moi le soir ma me-

Ê

zu Gott ge - fleht! Die Mut
-re pri - ait Dieu! Ma me

Clar. u. Fag;.

S» M
tf m *&m XE

-o-

Fag-.
I* ^

^-J-hUJ
13

m m #é=é

Quart* :n

cresc.

két P—&

W

k
/w*-

Hr < f 7 ^=l=y
c>

'
? p

ter! o Mut o Mut -

ma me-
ter!

- re!

ach!

I
zu

-O- ir ïm -o- » ta:
3£^ ^ *£ S

4 ): '^ë^*^

j»e« cresc.

£4 So' £ éê
/>/*

£4Si*.
*

PP
b:

r»
î **

?
fc:

fe

ï

ach!

las!

Sopr. PP
-0- Vi-(Seite 348.)

TI~ ~n~

I
Alt.

Chor hinter der Scène.

CHŒUR dans la, coulisse.

Heil
Gloi-

PP

der
-re!

Lie-
£-/<n-

be!

re!

^^ ~r»~

I
Ten.

Heil der e - wi-gen Lie-

PP 3

-be!

BES É £ t»

Bass.

Gloire a la pro-vi - den-

PP

- ce!

m &- -«V3E

Ein Priester. (hinter der Scène)

UN PRÊTRE, (dans la coulisse)

s. J

.

, ,r>

Heil der Lie-

gloi-

-be!
.re!

A &-

3ë Z2I

££
-O-

Heil der è - wi-gen Lie-
Gloire a la pro-vi - den-

-be!

-ce!

Heil dem Got-
Gloire au Dieu.

ÈE

Org-el.

-o-

3J-

m m
^£T^ n

331
331

^
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W
-Am

f:
nF? m=t £

$

Es ist Gott sel-ber, der den Siinder
C'estDieu lui - mê-me qui rap-pel- le

PP ^—
PU£^i

jetzt ruft, der nah am Abfall war!
l'in-grat, prêt à l'a-ba>ido)iner!

o
£2=

$

Heil

Gloi -

VP

der_

re _
Lie -

à
-be,
Dieu,

22= 3 -S*

ï
Heil

PP
de ni Got. te der Maeht,

HW-fM22: 22=

^
Gloire

l'P
au Dieu. tout puis - sant,

3 ^ =22=2
Heil
67c t -

der.
re,

.

Lie-
gloire à

- be,

Dieu,

^Vf^g 3CE

te der
toutpuis

Macht,
sant,

SE à _Q_

£
P

3

W À A £*& XI
xs: IE ^^£

-4" de. Rprtram (fîir sich)

(zu Robert)

(ù Robert)

1*fr. m »n i . iJÉJgi M-s—i!» £

I

Fort von hier! Sonst droht mir Ge - fahr! Glaub' dem Frennd,fol-

De ces lieux il faut rentrai-nerfDaigne en croii'e un
PP

ge mir ge
a -mi fi

-*»- -o-

Un-
l'in -

PR_

schuld
- no -

!?=&P =22

I
der die

PP
Un- schuld ge-

2=22 ËÉ

^
PP

- va l'in- no-

-o- -o-

S 4*i
ITn- schuld

- no -

-G- m
der die Un- schuld ge - ret-
qui sau . va Vin- no - cen-

-tet

ce
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m
Robert
PP

Bertram. Robert. ;;:::?;',:;;';',„,,

echwinde!
de- le!

•^Horstdu nicht? Denk* an dei nenSchwur! ^Ach kônnt' ich be - tenHorst du nicht?

En-tends - tu?
Dejik'

Quipeut tef-fray. er?

m &—=- JLP

±eJ
ret- -tet

«•-V-fT*

'
(" je pouvaispri

PP

TT ïr

4^4^ J
\ r

*

ans der Ver-fûhrung NachtT
/y

-«>

rrm • ce

j^fei
ret

ofes piè-ges du me - e/ianTT.
PP

H^=H=Ï zr
PP
-*>-

Cé?M

3
/

=e£ é s

ans dèr Vër-fuhrung Nacht!

i
afe.s piè-ges du me - chant!.

PP —= ^yP

aus der Ve r1uh - rang Nacht,
afes piè-ges du mé- cha?it,

o o
ans der Naehtïl
du me' - chantL

ïpï
Clar. u. Fajc.

* mj^j Ç* f iï JLH

Quart.

##
Orffel.

Ê3E -*> ^>

o Ty

Rprtram (bei Seite *

uertram.
(V

. ^r/j

i
• ' »

bjcfe ê a3
^~""t?yS F 3F: S ^^ &:

i i »

nur! aehkonnt' ich be-ten nur! Er ist schontief er-sèhiittert.jetztgiltsEntschlossenht'it!
*^

er! si je pouvaispri -er/ Su?- son âme at-ten- dri-e re-doub-lons nos ef-forts!

PP

1~rt~

ia
/y

ï
pp

±=$-1± -*5>-

PP^
»)I Og -»-

I

~Cf

PP

~0~ r^

Éll!
rf

S "or

î#

or

Str. Quart.
Org'fl.

fi-
<*-

xy

«ri~

-o-

TJ~

w
-»

o

TT
^

fern

^5^^.7 ^

i^
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Robert.
dolciss.

IZ-

.?

£££ £
SU- -sse Him - mels - har - mo
Ô di - vi- -ne har - m.o

^ à i ^=i^

me- -en,

ni- -e,

du Klang,

ce - les-

fil

£Z^ i

der

^>—

^

TT -O- SXE -O-

# g
b.

• g «*
£

.£*

IFI»
«ffii

=*E= IE2= t—i^r

feÉ ggj
I £

s
Gott - heit ge-weiht,
/es- -/<?s ac-cords,

Bertram.

dâmpft die
d'une a-

Flam-
- ver-

meil, die

j»£#• » tÀ
3

m mir
fu-

lS.
^—

*

%

$
&- J:

Blin- de Wuth mog' ihn fas - sen!
D'une a - veu-gle fu- ri - e

•À À a
Rach und
ex - ci -

h

i2F -o- -o- 331

a J^i
feÉ(S^- m #-Ô

XE

± iF^F F=ï>£=£
glu- - -hen, bringt zur
re- _ - e #o«s m/-

Ruh', bringt zur Ru- -he den
mez, vous cal - mez les trans-

.?

w=m i£ ^ Î3E se

Lie- be im Streit!
Ions les transports!

Ja,jetzt gilt's,

Re-doub . Ions,
je-tzo gilt's,

re-doub - Ions

É O ib* n:

je - tzo
wos e/ -

»^-

« IT 3Œ a:

;2— ?- i
ii

ft* iteH #—S*

p feE
Streit!
ports!

i 4 m mi s 1 fe

#
gilt's!

forts!

Horn.

Blin - de Wuth
D'une a - veu-

mog' ihn fas - sen, Rach und Lie-
gle fu - ri - e ex - ci - tons

-be im Streit!

les transports!

-% -& m
fc

JS m ISZ Zii[

I*

^ C *
- EÈEE

j;
S * r-

*EE=

32
; g s
I*

* s
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354
.? .?

i-

v r f
Lie - be und Gliick
De not?'e a - mour

scliau-e dein Blick,
en ce beau Jour,

1 s-

huld-voll ge - neigt!.
eic?) ta- tenda les roux.'^Sg

Ph
O

O

^ f S

voll tj-e - ne]

a

9J T.î«

^-^
Lie - be und Gliick
De notre a - mour

schau-e dein Blick,
en ce beau jour

huld-voll ge
en-tendsjes

riéigt!

vœux/
S- WTW m.«•

Lie - be und Gliick schau-e dein Blick,
De notre a. mour en ce beau jour,

Der Priester mit dem Bass n.

Bass. 0'LE PRÊTRE avec la //*&* £„ss,-.

huld-voll ge - neigt!.
ciel, en- tends les vœux.'

i
Lie - be und Gliick
de notre a - mour

É =4t r r

AS ê
Lie - be und
de notre a -V

H.B1.

I
A JOE

éTR der
qui

die

^P^-o- i3T

/'Orch.
_Q_ 4

y^Orgrel. trrT
*H +-mÉ

n
£ S tt *

FHorn.

b «?
ZT-

r n r r ir

pp^m m î&

É
schau-e dein Blick,

t'« ce beau jour
huld-voll ge- neigt
en- tends les vœux,

1
Lie - be und Gliick,
de notJ-e a - ?nour

— a
\ -t-

P J J

Gbtt! sei huld-voll uns ge
cec// <e« - tends les vœux, o

3
huld-voll ge - neigt,

^2-

sei huld - voll uns ge
PP

7960



352
Robert, p ^

Bertram

bring'zurRuh'den Streit!

vous cal- mez mes transports/

(er will Robert fortziehen)
(voulant entrainer Robert)

fol -

Suis - moi/

fa J '

VP

ge
suis

~ry -*»-
33C

neigt!

ciel!

$

Heil, ja Heil

o
der

E*E=i 3E
/̂«neigt! Gloi -re

-»-UlU TT -»- -»-

ciel/

gF^J

Heil, J» Heil der

fH^=Eg #

—

& m f P

(

Nacht!
chant/ str. Quart.

I

Lie - be und Gliïck schaue dein Blick, hnldvoll ge-neigt und beut dem Paar,
De notre a - mour en ce beaujour entends les vœux, du haut des deux
Orgel.=H IE 33£E «« r/>

S - i i ^B -ffi^ ^
? "O" r^ T5" "O"

i
conforza

i32

il: g

H6r' den Ge - sang!
^« - tends ces chants/ V

Ja, es ist Gott
Oui, c'estDieu lui -

mir!
moi!

ï

o

suis -

fol-

moi!
ge

suis
mir!
moi!

-»-n:~o~

ew

#
gen Lie - be!

W
pro -

$
VI - - ce!

feSE ~rr~ -»-

ew - gen Lie - be!

m m a p g

dasheut'vermahlt, nur Se-

des deux é -poux be'-nis

gen dar, und beut dem Paar
les nœuds, du haut des deux

nur Se- gen dar
6e- nis les nœuds,.M F

>>:
L
J^ J
o

&^
"O" ^r "O"
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fë
.?

SE

3
dim. do/ce

-*-?*

sel-ber, der den Sun
mê-me qui rap - pel

m - < *
ê

der jetzt ruft, der schon so
te Vin - grat, Vin-grat, prêt

5^3:
ï

nah' déni Ab - fall war!
à l'a - ban - don - ne?'.'

ÎE^E &**= ir *=&
komm! komm!
viens/ viens/

fol -

viens/ sa /s

nur
moi'^ •-.ÏE «- fc^

Heil

au
dem
Dieu

Gott der

puis
Macht!
sant!

-PP- ï^m =&Etr i

I
Heil dem
^^—^ -—

Gott. dem Gott
o
der Macht!

^f
~ci~ -*»--

gloi

PP\

re au Dieu tout puis sant.'

m a X ^* TT

i

brin - ge Se - gen
dans ce jour bé

Str. Quart.. i

»> Jll'i fe^

ih -

nis

Orsel.

-O-

nen
tes

dar!

nœuds.'

m H
P
È^-O-

PP
\ j ^^ u 33: 3CE

^ (zitternd)
ppi tremblant) jjpM i

-c: 3b x

P

Dies ist Gott!

0^', c'est Dieu!
(bei Seite)

/y fa part)

Ja, nur Gott!

0w*, c'<?s£ Dieu!

PP,

h- r p p
7 * zz: ^

«»

Dies ist Gott!

0ttt, c'est Dieu!& PP

Ja, er ist's!

Oui, c'est Dieu!

^p q. ï 22j
22: ISC

#

Ehr sei Gott!

-J*—

—

S
Gott der

-PP-

Macht!

^ P^ 2EÈ

1/<W"£ à Z>te&

^*J. j I J J"*

fowf puis

J>P- ^^£
Ehr' sei Go:

4*P

Gott der Macht!

MP+
êseé3EÉ îjpg

Gloire à Dieu

t
*¥F

tout puis - sant!
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•a
iS^

g

Ja! er ists, Gott selber!

Oui! c'est Dieu lui - mè-me!

«y<3*

î
ftnftT

i^
Weh' mir! es ist Gott!

vK?' - las! oui, c'est Dieu!'.

ffi
^2_

fe^ ^ g351 ~rt~ 3T
Ehr' sei Gott!

.

-^
i

«//,

—

f
V °

I

:

^^ S?- ?

*
J«

£&><[ - re « Dieu!

.

m
ggj 1

^ bp ^ gTff" TT 3T TT
Ehr! sei Gott!

gloi - re a Dieu!

Priester. prêtre. dim

'VUJ
;or

Ehr! sei Gott!
.

gloi - re a Dieu!

§S
<££,. # Horn.u.Fag.

Bertram.

ééé ; p §-y—v v v I g rp M r
p p p p

Der Gesang muss dein Herz wohl tief und schwer be - we-gen!
Je con-çois que ces chantspuissent trou-Mer ton à - me/

Récit. Str. Quart.

Dem Ne-ben-buh-ler
pour ton heu-reux ri -

É

Gluck er-fleh'n vom Himmel sie! Was sagst du?
val ce peu -pie fait des vœux' Que dis- tu?

Wa - rum flehst du nicht aueh dort um
Dans ce temple où ïhy-men les ré-

I

3^ i
J
i

—

r

i
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m&̂2 m Robert.

ren fiir aen.dem er sie schon ve

fe
r
7
g p

*
P iHffliy y " =

Segen fiir den,aem er sie schon ver-lieh?

clame que ne vas-tu pri-ercommeeua?T)r ,
,a

Ha! diesesWort schon weckt dieWuth im
Ah!ce mot seul a ra- ni-mé ma
Récit.

y \ n
\ trfi I p p p ^

^ 3

I

Her- zen! Hinweg! du bist Feind mir wie sie!

Va-t'en! tu nés qu'un en- ?ie - mit Presto.

I
m m m m

\* tS
fcj ï

«^

f
*m

m
g ^ gggg

^
e ri

£ ZI

Bertram.-*-

m=tiV Tin £fr^ Tfl'fjti fe

i*
t
Reci

Wie?ich! ichwàr dein Feind?
ui?moi! ton en - ne - mi? Presto. P-r ?• "#!*

¥

Ich! der ein-zig dich liebt?

Mol, qui n'ai-me que toi! Presto.
Récit. m

/:

% «m
stringendo poco a poco

g j p p-jL^p pp i r,^-
& m m m m.

fffp

s
t
lit

Ich,der im Streit und Kàmpf deihe ïugénd be- schiïtzte? ich, der der- Er-de
Moi, quidans les com-bats protégeais tonjeune a - £•£? Presto.4* moiqui voudrais a

Récit. ^jtfgrj JEg:

S i£ ï

§P
F

Robert.

S p p p p p P i r^ p g /^=^feg=^

ÉÉ "

Schà-tze so ger-ne dir gonnte, mich nénnst du deinen Feind? Gott!werbistdenn

voir tous les biens en par- ta-ge, pour te les donner tous? ciel! quidonc es

-

Allegro moderato.

W
m î

7960
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Bertram.

i i m
es die -se Amçst, die - se Gluth denn nicht zu, die dasHerzmirdureh-

£ g
du? Ruft dir es die -se Angst, die - se Gluth denn nicht zu, die dasHerzmirdureh

-

tu? Ce trou-ble, cet ef - froi, dontmoncœur est é - mu, ne te Vont-ils pas

Ê¥ëeè
te^ ete& Uh 5ÉI

PI 3EEÈ SSfc S
/1./5»,^S Ï3EEÈ S22^ nz- V&l

Allegro molto moderato.
quasi parlando

<t\' i \ F \ m m
\
m m m m \ \ m m m. \ , m m m

*j_

stromt?
dit?

Viol.

Hast du heut' nicht gehort?

N'as -tu pas en-ten-du?
heu-te friih,

ce ma-tin
wo Raimbaud
ce Raimbaud

dir

et

<2j

hat er-

ce ré-

Hôrn.u.FagJ

Presto.

6V m m F. m
\ . m m m m m \

—m i il. k • ~ ^ff^ 11» 1 - £*
Robert.

a
zâhlt die Kunde
ce? fu-nes-te

von dem Loos deiner Mut-ter?

des malheurs de ta me-re?
Ach, er sprach nur zu wahr! Gott!

7/5 n'étaient que trop vrais!^. Dieu!

S
sempre listesso tempo.

^Bertram.

frF i fP
Robert./^

J2_ SF3^ *=Fg i E
Sie lieb-te einst mich,
Je fus son a - mant,

ê
h.

ja, sie ward
so^ e- poux?

mei-ne Gat-tin!

je l'at- tes-te!

À
mm

fas hbr' ich!

Qu'en - tends -je!

& i i ± BEKÏZl
¥

1
• m
/

h-ëH^^
^S ÈE ± * 3= ï

f
Bertram.

S i
ffil/siehenachsteSeite.) Robert. f>

êËS 'itypi i yp i p i Pp>- ii

Wàh-le murmehr,Ro-bert! jetztkennstdu mich!
.5? mainte-nant, Ro-bert! tu me con-nais!
Récit.

m
p'

i

i

t

le -he mir! Wel-che Schreckens-kunde!

Malheu-reux!queldes-tin m'ac - ca-ble!

rz\

PC
I

p r\

%

i
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Bertram.
£j Robert.

sr>7

*=»
/ E

jetzt kennst du

Quart

mich!
nais

.

^¥7 g
r ^ -''E I y v

|
i^^

Mein ent-setz - lich Ge - schick
J/b« hnr- ri - Ole des - tin

? m
es off- net mir die

» moi le ré

-Jr
^Zz

pTTTTTJ j i

,Jl
| i

f
,'

,, i- i i

f
. J. I r 1

I

Au-g-en, mein Ur-theil ist ge - fàllt, ich bin be - siegt.
vè - le, lur - ret est pro - non - ce' l'en -fer est le plus fort.

rns

wm
^ ££££ £ weitcr Seitc 361

a

1*

* v b>£i :

beiie^.

Allegro agitato.
N2 22. Arie.

m$
Bertram. vibratomt V £

Ich tàuschte dich, ich war der Sehuld-ge!

Je t'ai trom - pe, je fus cou - pa - bief- oie/ . ^ . m • E

t gg r *
-

J^ «r« !

s

j- g J^
Ê ^—ft

i§§L

^r
* • Hi «fe^^ 7 p 7 y 1 +» ^ p^ 7| iP

Jt£

yr

Pffe ï
Um sich'- rer dei - ner so zu sein,

^fe' - las, pour en - chat- ner ton cœur, **£ fe * ë
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*É êfen? i p- p ! g

i

-<2_

an mein Loos dich zu reih'n,

ypour tu - nir à mon sort,

j § p
fe^ if *

ja dich,meinein-zig Gluck,

o fotj wow seulbon-heur,

Si yyy P v j yjj i ir ê P y i 7I I 7£ S^£;*

^•.

_^ . .
I

pt i i»a ^^ <&-

*
missbraucht'ich dein Ge-fiïhl, reiz-te dich bis zumWûthen!
y« - bu -sais de tes sens, fex-ci-tais ta fu-ri-efmm§ 1

*= gs^s
p

ggsfei a j Affvpv fefcëS^ fe ypv^7 ^

p^r ''p
p it p p T P psppï

Doch sei nun frei, und mir ge - bie-ten magstdu als Scia -ve von heu- te fort-

Sois li - bre, je me sa - cri - fi - e, et de toi seul je dé-pends dé- sor-

ii^hpT^ f^M«r3 n ^$* m m
\ V :^ V^Jh^f-^

p—ft » *Py 'Fy; 7p Vp7 r^ £BB *±

SE
^r fe-

i j V P P1 i^tt^
tt

an!

*nais!

5^
Mir mir ge - horcht
De ton ri - val

PpiSÉ fea
dein Ne-ben - buh - 1er,

/e skw te mai - tre,

die Ge-
m« des

PS t *
*/«SE '/

*-*at :

^^
/> / */

^^1=F^ Î È i« * */ ?-

_^.
,

, 1

—

1 ff'r p

m* m m
i=^î ÏÉE&Ei

stalt nahm ein Dâ - mon an!

miens a - vaitpris ses traits/

Sprich ein Wbrt,
Bis un mot,

und er soll ver •

il va dis-pa-
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*»i i"ir r
*r|f PFrrp. vt

1 î É
schwinden,

rat - tre,

als Gat-tin sie lie-benddir nah'n! Geh'! flieh'!

l'hy - mon va combler tes sou-hails! Va! fuis,

flieh", da

fuis, tu

dus

le

S M I saï 3$

pp
-&-

¥
i

FF y
%

7

r>

J

ajg i gE#i S k- 7 * V V =f=£= * P g zg^
/ /

kannst. Flieh' den Va - ter,flieh' den Bo - sen,

peux, fuis un pè - re mi - se- ra - ble,

il
M 5^^ S sa

da dus kannst,

tu le peux,U^
da dus kannst! Doch
tu le peux! Mais

X±*à^mm ^
ps

J 3* ï==w i»5 »'^' au
f*
3

_>i 1 1

—

$•

$
i V J) 7 S JV4^ -tv

o
? E

P
ty-

? f *r f ? =3
P

jë-̂ Î^ P r* i
* 7

P r?
f g 1 :^ i

cresc.

G C
:<2: S Ês Ë**

i«
wis- se aueh,

apprends tout,

vor Mit-ter-nacht, wenn du nicht un-ter-schreibstden Pact, den nichtskann

a-vant mi-nuit, si tu n'as pas si - gné le pacte ir - ré - vo -

cresc.

** ni

—

I
CE

331 fro- »-

jdî'm cresc.

_j2_

I

te

M»-

*):M g -i
ftt

r p i
t tFr i T^^ ll L

22=M
±? :i E £E5

M
lo-sen, der fiir die E-wig-keit uns dann bei - de ver-eint, sind ge - trennt e - wig

ca-ble, qui pour le- ter- ni - té tous les deux nous u - nit, je te perds pour ja-

m
su
m

mf

3E
IO-

1=

piu cresc.

_Q
-«-

Jt~
pr

5^

;:3œ

\ g J
p

i
r i y r r

wir!

mais r Z
So hat der Gott,der mich ver - folgt,un-wan-del - bar ge - bo

Zta Dieu, dît Dieu, qui me pour - suit, tel est tordre un -mu -a

ggg E* P~7 J
'

7 ff 7 Pp
Il » fi f,

• ff bg=
^
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ggi 1 r r
[|

r S r

/•

g §=Ê =ï

ten, un-wan - del - bar ge - bo - ten!

£/e, tel est l'ordre im-mu-a - ble!

Du al - lein

De toi seul

kannst ent-

va dé -

Wmmm
gjgj H tei
g kyjTTyT^

-s1

^^[7?*

pif
jT

g^tfjj

IPf
m&m

m $&£=£m £2 i p g

un poco riten.

i i
schei-den
pen - dre

dein Ge schick,

et ton sort

so wie meirfs!

et le mien!

0mé^ IPP
h

Mein Sohn! Ro
Ro

1^3 ^
Ih^7giJ7|tlJJ <s?

/? rf<?/.

*#
y3

7 * ?

<•—

*

eiEEE9
7

g 1 g i

gjta k
Pr piTi mfe *

—

p- Mm P? É

bert! See - le mei-nes Seins! du al- lein, du > al- lein kannst entscheiden dein

mon u - ni - que bien, de toi seul, de toi seul va dé-pendre ton

ife&gj
^âfedi i^s ÉÈ£##0* =5

2

f5
7 *

|»J T EEE
If 7>* t. ^r» gs I'

010 te £EZEE 1=1 ± wm±

m mm- m \ W h; i tfff
i

frrp tu r^M
;*==* ? £ É

Loos.
sort^

so wie meins, ja du al- lein, du, ja du kannst ent-scbeiden dein Loosso wie
et le mien, oui, de toi seul, de toi seul va dé-pendre et ton sort et le

mei - nés, dein Loos so wie meins! Ja!
mien, et ton sort et le mien! .Oui! de

i
MtiPÉitéM nur du,

toi,

du al - lein! mein
de toi seul, mon

yy«i

ag j-^i=ng
^

g
/ 0\

t

p n\ r\
tt
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Allegro. Robert.

=*F^
Ŝohn!
fils!

^^\J j pir%wg
Tempo I.

Daa Urtheil ist ge-fâllt! Die Hbl-lc hat ge-siegt!

#
Lar-rèt est pro-non- ce! tèn -fer est le plus fort! ? y

g g Récit. g £££#

Si
Je

Fiirch-te nicht, dass ioh dich ver - las - se!

A£ crains pas que je ta - ban - don - nef
É P Récit,

^ i*"

gpl felii

azzsz SE z^:
«>-

i
Alice

(fiir sich;

(« part)
Bertram. Alice.

*
jp â g i Hgjj r

p p 1 p p^P p g p PS
t=i

Robert! Was hor-te ich? Was hat dich her-ge - fiihret? Ei- ne froh- li-che Botschaft!
jm Robert! qu'ai-je enten - du? Dans ce lieu qui t'a- me-ne? Une heureu - se nou-vel - le!
'\ Récit. Q«art -mÏEE^

\^E&E cm

$
i

(fiir sich)

(à part)

É
(zu Robert)
tà Robert)

I Jy P p |

iJ 7p r P ipp ^s p p^ g r
p-

p i

1" iv v
p p p

Ach! kaum noch kann ich ath-men! Euch lacht neu jetzt das Gliick! fest diïrft Ihr ihm ver
Ah! je res-pire à pei-ne! Vous pou-vez main -te- nant comp-ter sur le suc-

II
k i im

r5¥f=S;*> ï *EE?
ïO"

I
i

p p p p p
i r ^p * *• J > ^mE* iz

traun, dem Hiramel dankt, der euch so huld-voU schii - tzet!

ces, et ren-dre grâ-ce au ciel qui vous pro - tè - ge!
Der Prinz von Gra- na-
Le prin - ce de Gra
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362^ SE Ni hù-hi^ à
Robert.

p p-p g pip ^gp p g ^ *==ff ^
F

da und sein Ge- fol- ge konn-te die Schwel-le nicht der Kirche ii-ber-schr.eiten! Mir bekannt!
?2« - dfe etf sow b?'ilïa?it cor - tè - ge riont pu franchir le seuil du lieu saint! Je le sais/

Und die ed - le Prin - zes-sin, durch Zau-ber Euch ent - ris-sen, har-ret Eu-er ara Al-

Et la nob - le Prin - ces -se, a votre a-mour ra - vi - e, vous at-tend a lau-

(I H i
P

«F î

%
k

Allegro.

^m ^Bertram
42

Alice.

p^£ i SB ^

(zu Robert)
(« Robert)

m $
tar! Geh'!

Pars!
Du musst mm hin - weg!
f? faut' te - loi - gner!

Ver - las - sen
Pour-riez -vous

$ v t * f^ HT

/
fe^

^^H
i»S iUi 1 g

feE^ tro:

Molto moderato.

ÉÉ j 7p^rih 1| iJu^>
i #J gg j *^ Jj

*- „;„i j„ , i.:;„„^„j. ii,..o il. i.* :i,., J...... :• «,... c. ........ .1.... v..,.i
I

sie! das konntet Ihr? Habt ihr denn je - nen Schwur, der Euch bin - det, ver-
donc l'a - bandon - ner? a - vez - vous ou- bli - é le ser - ment qui vous

$
±

wmm
p

%pî
fe W

i«E lr

g toi
É=E £ï I

•p, , (zu Robert)
Bertram. (àMoèert)

—0 0-^te i
•y

E* v "P P^5
4#»- #

—

m*-

£ S«^
ges-sen? Es ist Zeit, lass uns ei - len, bald schlâgt die Stun - de

Hâ-tons - nous* le temps près- se, et (heu - re va son
dir!

ner!

Ii
i==

^^

iW
p,Ŝ

*

i
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Allegretto molto moderato Robert.

(zu R o b e r t ) (àRobert)

*^ sehr? denk' an dei - nen Schwur! o denk' an dei - ne

ï
sehr? denk' an dei - nen Schwur! o denk' an dei - nen Schwur!

reur? Ro-bert! et ton se?-- me?it! Ro-bert! et ton ser- inent'f

an dei - nen
et ton ser -

s
I ï

Robert ,

ft

? E^ff 3±¥F^
O schweige!
Si - ton - ce'

»r V P*. M. S jU

H g7i nm^
S
S

ïrtt*}

o schweige! Fl.^~~ ^. ~~&.

si - len- ce.' .,
'— r— —

0b.-r7

Mi te

B

ESBe

cresc.

Clar.

3̂

£
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éé
Robert. cresc.

f* x
=rT^ \ j j>

i j j> il b ê r
i
rrrL'* dl d I d. d ]

\ d d. d 1 dl d '—
| LiJ —

Schwur!
ment/

Ei- ner ho - hern Pflicht, ei-ner hb-hern Pflicht .

Un de - voir plus grand, un de -voirplus grand.

£
muss ich wei -

m'en dis - pen -

chen!

se!

42

die dieÈi - rîer Pflicht, die rhehr als die Ehr'? ei-ner Pflicht, die mehr als aie

Un de - voir plus grand que thon - neur? un de - voir plus grand que l'/ton-

màcht'ger Grott!

Dieupuissant!
Gottder Gna
cielpro -pi

de! Richte du,.

ce, que ton nom,.
rich-te du den Va-ter-

queton nom pro-tec-

feWi*

blick

teur
in sein Herz,
à son cœur.

es zu len

re-ten-tis-

ken zu dem fruhern,zudem frii

se et le rende, et le rende
hern
aubon-

%û. *
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u.
a tempo.

é
Bertram.
3

iï=5 5px f~~ff F j'P v p s
Gliick!

heur!.

%
U.

a tempo

Wel-che Quai, welche Angst,keine Gna - de, mein Sohn,meineinz'-ges
O tour- ment, o tourment, 6 sup - pli - ce mon fils, mon seul bon-

pp*
i p

v
!HI

k

tf
S

crese.Wk^ E*
«y

^^ ? ^^^ ?

si @ R ta"- Éë
^v^

(angstvoll )

(avec angoisse)

$ port.

% p J'fTl' p g &*
f ^W^F

I
M

Gliick! Meinem Fle-hen Er-ho - riuig jetzt schen- ke mitder Kin-des-lie - be Blick, mitder
heur! âmes vœux, à mes vœux sois pro - pi - ce, j'en ap - pel-le à ton cœur, j'en ap-

I te h 5 fateH S'#•#
£

^

«î# J "2:
: StSi

\*

n ^^ ^£ B*##
j jpor^.

£ joonf.

nhiir gjgÉ gÉl fe
iO

ééè
li - chen Blick, mit de

dotée
Lie be, mit der Lie

fe, j'en ap - pel
be, mit dem kind - li - chen Blick,

le, j'en ap - pel - le à ton cœur,

mitder Lie - be, mitder
j'en ap - pel - le, j'en ap •

Cl.

Bertram.

4 Û
Welche Quai!

tour- ment!

a ÉÉjgjtiaÉi

wo ist Gna - de!

o sup-pli - ce!

f m
Lie - be,mitdem kind- li - chen Blick!

pel- le, j'en ap - pel -le à ton cœur!
FLu.Cl

âHÉ ^
Welche Quai!

tourment!

KeineGna-
b suppli -
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iMff
richte du,

que ton nom,

m mm f
Hic

* S
rich-te du dei-nen Blick
ç&<? fe» nompro-tec - teur

Ile

3e

in sem Herz,.

à son cœur_

ffiSEfe ï ï PSH-at
Ach,zer- stôrt. . ist mein Gluck!

rent mon cœur!
Un-ter

Faut-il

gfrr^ m££^ ^ ïï ^^e
de!

ce!

o! mein Sohn,mein einz'

ah mon fils, mon seul
ges Gluck, meinem Fleh'n gieb Ge - hbr !

bon- heur, soispro -pi - ce à mes vœux!

HH
.

.
je èfe ^ *fjnm - r

ï
ËHE35

9#I
f £ mXm £

unpoco stent.

#
«A

es zu len

re-ten - tis

f- ken zu dem friïhern, zu dem frii

- se et le rende, et le rende.
hern
au bon-

ï % I hfr-p-P^ S ÈE::ïfc=#

gang,
que

Un-ter- gang, wo-hin ich len - ke
je pé - ris - se de - pou -van - te

mei
et

nen
d'hor

ptfi
» *

ÉÉ ëi=t

der Kin-de
isn

m̂it der Lie-be,

yéra ap-pel-le,
mit der Kin-des - lie

jeriap-pel -le à
be

,i
Ifc

c d iî = g £>
Blick!
cœur!

Mein
mon

3E£
/

ss
T51 J,

*L
,,. J.

V ~
ww poço stent.

g^
-$ Vî- (Seite 368.)

« tempoMP * *!

*»

Gliick!

heur!
^vibrato

m ^ pp i r

p

4J il- ? pa £
Blick!

reur?
Welche Qual,wo ist Gna - de!

# tourment, ô sup-pli - ce,

Ach,zerstort istmein Gluck!
#we dé-chirentmon cœur!

m$gE¥ip i ï i
É2 ï

SohnîWe:

?: ^ Ë
Sohn!Welche Quai, keine Gna -

_/?&/ o tourment, o sup - pli -

de,o mein Sohn,du mein einz'

ce,ahmonfils, toi mon seul
ges Gliick!

#<3tt - heur!

% % ï fe*

1

-*Hn%-
« tempo

V
-r-

f

i

-x:

11

F

è
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vibrato

307

m $

$
S*

Gott!_
Dieu!_
3

macht'
Dieu.'—m

ger
puis -

3
S

3

Gott!

saut/

mErf
Qai

^m.X22 X
Welche Quai, wo ist Gna -

tourment, 6 sup - pli -

- de!ach,zerstortist raein Gliick!

- ce, qui dé-chi-rem'mon cœur.'m j i I "c g gW t *£z
Y-m E

Wel-che Quai! kei-ne Gna - de!

tourment, ô sup - pli - ce!

meinSohn,du mein
O mon fils, mon bon-

Fl.u.Cl

Schrecken beut sieh und Grau
Faut- il que je pé - ris

en
se

3

meinem star-renden Blick,meinem Blick,

d'e'-pouvante et d'hor- reur, et d'horreur?

ate I MW s ^ i^^f ïg £
Gliick,

neur,

meiner Bit - te ge - den - ke,

à mes vœux soispro - pi - ce,

mein
7non

ihm
te
molto cresc.m % 2^ tfg É

Élà
len

CMC
ke_ du, len -

nom _

»
T ^ 3±

der Un -

faut-il

3

P S
tergang,
que je

»pf l,P P g
wohin
pé-ris

ieh nur len -

se d'hor- reur,

.mit dem Blick,

fils,j'en ap-pelle à ton cœur, j'en ap -pelle à ton cœur, j'en ap-pelle à ton cœur, à ton cœur,

gj g B I^ i I 1 1^ i

p p ï fTyrrr^
Sohn mit dem kindlichen Blick, mit dem kindlichen Blick, mit dem lie -benden Blick,mi
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ke
re
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ï
-m-

sem Herz
ten - tisse

hin.

a
zum Gliick,

50w ea?2<!r,

len - ke ihn zuïen - ke
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ihn zum
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frii - hern Gliick,

au bon - heur,
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Allegro con spirito.
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_ (zieht ein schwarzes Périment ans dem Busen)
D&rXTBiUCi- ( tirant de son sein un parchemin noir)

£3?
h

P T c I jatat ÏEEÏÈ S
Dies die Schrift, die auf e -wig dich bin - det,

Tiens, voi - ci cet é - rrit re-rlav - fa - Ole,

die nur al -

qui seul peut

ms-h ±M^±^=
.b

J>- J>-

m H^=^ ^J* «h < ,hJ -
ft <

jiiMjii Alice.

'

angstvoll>

I
t
g p ?M £ £

r p I J T * 7

Schwur!
ment !

Robert.

dei - nen Schwur ! dei - nen Schwur !

Am ser-ment/ ton ser- tuent.'

p PPPP Pif M ? ^S
Dies die Schrift, die auf e-wigmich bin - det?

Est ce là cet é-crit re-dou- ta ble?
Un-ter-
À tes

—
ft J^ Bertram. Robert. Alice.

SB i
É

£e=k'%
£ ES 2 ?

zeichnenwill ich'sie,

fois /e souscris,

un-terzeichnen will ich sie!

« tes A? /s je sous- cris!

-nM-'- £5

Ei- len wirî^Gieb sie mir! Dei- nen
Hâtons nous! J'y souscris! y^on ser

-

es

s É*
*g

s

p =FV

si
Wi«

:E ;^^ ?
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con forza —
ÏEEg EE2 v P P ï»=^^ v

Schwur!
ment!

Ro-bert! deinen Schwur! deinen Schwur!
Ro-bert! ton ser- ment! ton ser- ment!

ï 5
j J j P EÈE5Spïp ''If p ^

Bertram.
schweige! ei-ner ho -heim Pflicht mussich

Si - len- ce! un de- voirplusgrand m'en dis-

i ti
p i f j t p

KHîUH £iM è

Ro-bert!
Ro - bert

!

nun
par-

éééê ig
¥

fc
./£

^ 7-

!#«» *

i
#

—

s
Î ilr i l* ? r p

?= r ^ * ? Ê
Ei - ne Pflicht, die mehr als die Ehr'?
Un de- voir plvsgrand'que l'honneur?

Ro-bert!
Ro-bert !

Ro-bert!
Ro-bert !

k F r H P ir ni P i r ri * i
ÉFÊ

lio-o I
?

wei-chen,muss ich wei -

pen- se, m'en dis-pen -

chen!
se!

drum schweige !

si - len - ce!
o schwei - ge !

.9?'- len - ce!

P-
^f r=^= i 7 r p -i

—

h Sï
fort!

tons!
Ei - len wir!
A» - tons nous!

nun fort !

par- tons!
Ro-bert! nun
Ro-bert! par

k Alice. P
(In diesem Moment
(En ce momentAlice

X 7 J 7 7 d 7 P 7 m 7 p 7 d 7 e 7 | S
Bertram.

Him - mel!
ciel, in

Him - mel
spi - re

steh' mir
moi! ah

bei!

ciel!

^— *— HÉ* ± 7
fr

7

fort ! nun
tons! par

fort!

tons!

\
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tritt Alice zwischen Beide und hait Robert das Testament seiner Mutter vorJ
s'élance entre Robert et Bertram, tire de son sein le testament et le donne à Robert

Alice- ff ^_^=
* 7 7#p p 1

-r-r*

m tzu Bertram I

Robert, (à Bertram I

3 ±±« ï £ i i

Sieh hie - . her!
Le voi - ,. - (/.'_

ff
. nJ i ft

?
Ùn-dank-
//7s in -

Gieb sie mir !

Don- ne donc!

m T t »J- *

gieb sie

don -ne
mir!
donàf

S
'^ S y—r- fe£2±t feg ^S

»
.y. G.Orch.
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Sa ta:

P oe-
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ba
gratl-
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L
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da lies!

fe" - sezf

i
Robert. St 7* . 5 ^=^=^ g 7 7 ==£=¥-y-y-
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Gott !

O ciel!
dies die Hand meiner Mut - ter!
c'est In main de ma ?»è - re !

M"ifW
m -&± -&'- -G-

morendn
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m 7 £ 7

Gott!.
ciel .Lg& -
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.
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i
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dammt !
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i

Andante cantabile.
2 Trompeten hinter der Scène.

s m a 5 i i g i
/v

m
Korn. ^ /ce
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fff fff f*f
• m

r<

izt± 1±=t 2
jyt 2±± m$ ifcîfc

:ï
2=£

eon °&à.
Pos.

I

p , , (liest das Testament mit zitternder Hand )

rtODeri- (lisant le testament d'une voix tremblante)

H *5 J^J ifi î^fc=5 a=3tS 3
Q meinSohn!

7non fils!

Mutter- lieb' kann nicht sterben,
ma tendresse as - si - du - e

wacht ii - ber
veil- le sur

h spi ^te^ 1 y*—-*s 7*

?ï £ ^1
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0-0-0
«*

g«:
#*t

E:££
0-0 m
ifatS 3tît

£S B3 ^ ?
ï*3

4 «HJ J' I J ÊËj t
\ \ iJ iiU § »*

dir im Himmelslicht,
fr; i du liant des deux.

iiiiHimmelslicht!
du haut des deux/

I

(Das Papier entsinkt
fZe papier to mbe desS E

£ ^m ï m—m

Sa p=^—^^m
Trau - e dem Mann, o trau' ihm nicht,

Fuis les con-seils au-da - ci - eux
der einst raich
du se - duc-

m
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: v i •
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PP cresc. * V
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I
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seinen zitternden Hiinden; Alice hebt es auf.)

mains tremblantes, Alice le ramasse.)
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93
Robert.

sr: p-
p p p i r^^fpWr~^p

Entsclicidunîrwankt noch in derWahl?
site entre nous deux?

Ich zittre
Je tremble.

tief er- regt! ing

(p £ ^ ^-^-
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1 V

I
s tv

h*
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(Alice liest mit feierlicher Stimme das Testament vor.

)

(Alice d'une voix grave relit le testament. I Alice
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Quai ! _
deux!-
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S fia

-T-7-

îP
ï I =a liS :

/
Clar.

yv-y- 7 7 j 7
S 77^ 7,

p/fY&g. 7

ê
i

-^^ ^n~
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fils!-
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mein Sohn!
mon fils!—
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die Mut - ter-lieTnTann nicht ster - ben,
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L

dir imHimmels-licht,
to* du haut des deux,—

Bertram.

im Himmelslicht!
du haut des deux!

vibrato

Jk
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i i r p f f ^fe*-£#

p ?
#

s ;MH>-

S2

Mein Sohn! mein Sohn! lass trost - los mich nicht

Mon fils.'— mon fils! jet - te sur moi ta
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.
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Sa. #

PP Tromp. espress.

Viola.
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F

PPË^
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^m s -m-m1 M EÉ E£ pi
ster - ben,- sieh mei-ne Pein, me

vois ?nestour?nents, mesto2crments,

.

ine 'Pein,

É
verlass
entends

£
mich
mes

4
^""Alice.J^
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^ ii'

À.

Trau - e dem Mann, o trau' ihm nicht,
Fuis les eon-seils au-da- ci - eux,

A-
—

A) j)

èasl ÉpiEÉE3 ^ ;ï

nicht!
Fl.u.Clar.

Schwankt denn dein Herz
^ew ca?«r hé - site

bei dei-ner
en-tre nous

der. einst mich stiirz
se- duc - tet/r

te irïs Ver
!7?// m'a per

der ben !

e

55P:;
j> jï ^ S'"—
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EEEÈ
_ mei

? 2

Pflicht?
deux!

sieh ne Pein, ver-lass mich
mes tour- ments, en- tends mes

r^ryr v \>m m
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I
ft

(mit Verzweiflung-)
RODCrt. (à-née désespoir)

Blick'auf'Gott, der dein harrt!

#7« t'attend!
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h i i' IlB
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meine:

ï S4 E? «
Erbarmt euch meiner Pein !

.

Prenez pi - tié de . ?noi!_

vît'

erbarmt euch meiner
pre-nez pi - tié de

M r 1

1

1 g Jf
E*î £ El

nicht!
Vieux!

sieh mich denn
ta ?ne vois FI.

knieend hier,
à tes pieds.

sieh mich
ta ?ne
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blick'auf Gott!
vois le ciel,

m
Vi

derdeinharrt!
qui fat-tend!

blick'auf Gott!
vois le ciel.m n-Miy^ ;i y l

«--' Pein !

moi'/_

i

erbarmt euch memer Pein!.
pre-nez pi - tié de ,nioi!_
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denn
vois

knieend hier,
à tes pieds,

knieend hier!
à tes pieds/

Niinhin-
Ah.pnr-

*

der dein harrt!
qui fat - tend!

\ É
blick' auf Gott,
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Jl

i
Jl

i

lu

er-barmt euch mei-ner
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schen - ke,
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vois mes tou-ments,mestour-?nents,.

ver-lass mich
en-te)ids mes
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toi!
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e^ - cor?

EE*
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ich zit - tre, wel - che
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Ha!
Ah!

wii . zu entschliesst er
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p
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Ha!
Ah!
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Ha!
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Ha!
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Miicht'-ger Gott!

Dieu puis - sauf!

Pl.ii.Glar.

Gott der Gna -

ciel pro - pi
de!

ce.

A
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Kich- te du,.

que ton )io)n

n Va
2
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=fe
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zei - gen sich
d'é - pouvante

mei
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rung
ce.

mit dem kind - - - li
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m
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m 0- Vi-(Seite 381.)

t î 5 ï£ f ?
Gliick!
heur!

Sieh auf Gott,
yo/'.9 le ciel.

mû
der
qui

% %

dein harrt!
t'at -tend !

PËSe2
Blick!
reur?

Nur in Nacht
d'é - pouvante

starrt
et

SE « ê
mein Blick!
d'horreur?

% i P P i tPf
Blick,
cœur,
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7' '0/2 ap- pelle
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A?/? cœvr!
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H h-
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i-t h*-
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blick" auf Gott,
?;o/s le ciel.
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der dein harrt,

tend,
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i
Wel-che Quai!

/owr- ment!
wel - cne
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wel - che Quai !_

ô tour - ment!-
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(Rpptra m versinkt»(Bertram g>engioudit
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(Pie Biïhne ist mit Wolken bedeckt. der Donner rollt.)
(Le Théâtre est couver/ de nuages, le tonnère gronde.)

8"

fff trf i fltifi

man erblickt das Innere der Kathedrale von Palermo, mit Betenden angefullt. Die Prinzessin fiihrt Robert zum Altar.)
Von voit /'intérieur de la Chathédrale de Païenne, remplie des fidèles. La Princesse entraine Robert vers V autel.)
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«/
Sopr. Alt.

Ogq

|3^

P

*

Tempo délia Preghiera.
Sin - - get,
Ah chan
dolee

tez,

4
1 jH

Ten.

4

Singt,
Chan
—dolee

Cho -

tez,

—&
re

troupe
sel' -

irn -

ger
mor

Tl~

Bass.

Singt,
Chan
doive.

ê
Chu-

tez,

re
troupe

sel' - ger
?nor

ÈM¥=i=
Sin
Ah-

get,
chan

Cho

Tempo délia Preghiera.

re
troupe

sel' - ger
mor

J ^ Isabelle u. Alice
mit Sopran. /y»

Chor des Volks. chœur du peuple.

73

Preisbim! Raimbaud Runm

__ mit Ténor. .ff

und dem All-màcht'

certsf

m
Gloire

.tr

a la pro - vi - den
3

£=z*
\ bim! Ruhm und dem AU - mâcht'

Viol.
6mm

ff

reE e ë h È £
£ i;£

i

!

fir. Orch.
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ï
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J

ï
dolce

Chor I. CHŒUR I.

-3-

fe g gj

P
re

i
gen !

dolce

•s-

Sin get, Cho sel' ger En gel!

-s1 122

ce!
dolce

Ah chan tez, troupe im mor tel le!

M ï g Se a » -(g f—

y

\ gen!

j2

Sin get, Cho re sel' ger En gel!

il
* mmmr£\gcCLiirccmr crm/coiify^t? Harfe u. Orgel.

rnimmi
^*

wEîËjÈt J*=** wË * mrm.

<£a.'

i
Chor II. CHŒUR II.

*<&*. #f&û. # cto. *

.? ^
fc^jg -frjg- i

i
Er ist treu doch ge - blie ben. Der Herr ver- zei - het ihm! Ehr' sei

\ '"V V ï3Z ^
^^

//

£
ré» fe'—- fi - de

es
te. Les deux lui sont ou -verts. Gloire à

> r m t?2

£4-

\ Er ist treu doch ge- blie -

I

ben- Der Herr ver- zei - het ihm! Ehr' sei

» r r» . g *'

* ?2j te £
^ G. Orch.

I
k̂

kr lclclt Mr
0-0-0

ï
i

3
^f Blaser.

-O-S *•- ï H 3E
CCI ï IE

Chor I. CHŒUR L.

Ehr' sei (xottî

ĝ' m -j

Si

Gloire à Dieu!.

H PF

Ehr' sei Gott!_

J/ * Chor II. CHŒUR IL

$
-P-

crese.

xr
ffi ~o~TT TT

Gott! Preis—^

—

ihm
cresc.

und

xr: ~n~ar ~g*~

Dieu!

m
Gloire
P

itn mor
cresc

-O m-

Gott! Preis ihm und
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gloire
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i
Gott

fc±Exr

S
Dieu.L

\

J
Gott !

Der Vorhang fàllt.

feE~o~

GottT ^3E
Dien!.

7«B()

Ende der Oper.
/•/y //# L'OPERA.


